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אינה א לט! 
סקארבאָווע פאָלקס-נגונים 
у №‏ 
שלום עליכם 
אדיר במלוכה 
צור משלו אֶכלנוֹ 
יִום שבת קרש הוא 
מנוחה ושמחה 
אלי № ועריה 
אֵליהו הנביא 
יִשמחו במלכותך 
אגיל ואשמח בשמחת תּורה 
1 שישו ושמחו בשמחת תּורה 


. המבדיל בִּין קדש לחול 
. אליהו הנביא, אליהו התשבי 


/וועלטליכע פאָלקס-ליעדער 


דער אלף-בית 

אָבער אידען זיינען מיר 

העלף אונז גאטעניו 

גוואלד זשע ברידער 

אמאָל איז געווען א מעשה 
האָט השם:יתברך אראָבּ גֶעשיקט 
אלע-ליודלע, שלאָף מיין גדוּלה 
שעהן בין איך שעהן _ 

נעה, מיין קינד, אין חדר 

שלאָף, מײַן טאָכטער 

צעהן ברידער 

אָי, חנוכּה, ווערטער פוּן מ. ריוועסמאן 


צינדט אָן ליכטלאך, ווערטער פוּן מ. ריוועסמאן 


א פּורים-ליעד, ווערטער פוּן מ. ריוועסמאן 
האָבּ איך א פּאר אָקסען 

האָב Тк‏ א קליינעם מיכאלקג 

בּולבּע 

א גנבה 

א רעטעניש 
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אינהאלט נאָך דעם אלף-בּית 


א 


אָבּער אידען זיינען מיר 


אָגיל ואשמח 
אדיר בּמלוכה 


א אָווענד-ליעד, מאָצארט 


דער אױיבּערשטער мк‏ 
אונזער רבּניו 


דער מחתן 


אונטער דעם קיגד'ם וויענעלע 
אז איך װאָלט געהאט . 


אָט איז דער יום טוב געקומען, מענדעלסאָן . 


איכה ישבה בדד (טראָפּ) . 
איך בּין א בּעל הענלה 
איך Та‏ מיר א חסידיל . 


אִי, חנוכה 


אל ארגוה, אל היאור, רוביבשמיי 


אליהו הנביא, אליהו התשבּי 


אליהו הנביא 
אלי. ציון 
אלטע קשיה . 


אלל ילע שלאָף מיין גדולה . 


ЛВ אלף‎ 


אלץ גיט א שבח דעם ‏ בּורא , בּעטחאָווען . 


אָמד ה' ליעקב . 
אקדמות (טראָפּ) 


בהפטרה (טראָפּ) . 
בּולבּע . 


בימים נוראים (טראָפּ) . 
בני חם אומרים, רובּינשטיין . 
בני שם אומרים, רובּינשטיין . 


ברודער, זאָג 


ברכת שלום, מענדעלמאָן : 


בתורה (טראָפּ) 


גוואלד זשע בּרידער . 


גוטע װאָך 
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נילרערנע פאװע а‏ 

גנבה 

. מיין קינד, אין חדר‎ луз 

דער געזעגענען זיך тв‏ א א יענער, מענדעלסאָן. 
גרום, מענדעלסאָן 


п 
. האָבּ איך א פֹּאֶר אָקסען‎ 
האָבּ איך א קליינעם מיכאלקע‎ 
. יתבּרך אראָבּ געשיקט‎ выл האָט‎ 
היום שקיוינוהו,. מענדעלסאָן‎ кз הנה‎ 
: גאָט‎ пик העלף‎ 
הערבּסט ט-ליער, מענדעלסאָן‎ 


ב 


װאָס вум‏ זיין, אז משיח װועט קומען 
ויהי הכפור, מענדעלסאָן 
ווינטער-ליעד, מענו ענא 

וועלכער יום טוב איז דער בּעסטער . 


7 

זיצען, זיצען זיעבּען קינדער 
זיי זשע מיר נעזונד 
זייט געזונטער-הייט 


חאצקעלע 

“ 
יהושע בּין-נון, מוסאָרנסקי 
יום שבּת קדש. 


היער, מענדעלסאָן 
ישמחו במלכותך . 


בל 


כאָר פון די פּלשתּים, סען-סאנס 
כאָר פון בּני חם, רובּינשטיין 
כאָר פון בּני שם, רובּינשטיין 
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! לאדיער חאבּאדניצע . 


לחיים רבּי 


לילה ליל צאלים, רובּינשטיין 


מאירקע, מיין זוהן 


א מאָל איז געווען א מעשה 
המבדיל בּין קדש לחול 


Л.‏ אסתר (טראָפּ) 


| 


די מיזינקע אױסגעגעבּען 


מנוחה ושמחה . 


מקהלה פּרסית, גלינקא 
מקהלת הפּלשתים, סען-סאנס 


א נינון אָן. א סוף 
И‏ 


עס פאלט א טהוי, מענדעלסאָן 


העפרוני,. מענדעלסאָן 


פרימטערך 2 . 
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פּערסישער כאָר, גלינקא 


פּרחי השדה 


2) 
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, מענדעלסאָן . 


פינסטערע נעכטעלע, רובּינשטיין . 
פעלד בּלומען, מענדעלסאָן 
פרייד פון יאגד, רובּינשטיין 


פרייר, בֶּעטְהָאווען 
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3 דעם זילבּער קלאָרען טייכעל, רובּינשטיין 


צור משלו אֶכלנו . 
צינדט אָן די הבדלה 
צינדט אָן ליכטלאך 
צעהן ЗУ‏ + יי 


р 
. קהלת (טראָפּ)‎ 


קינדער, קומט, דער פריהלינג רופט : 


ר 


רות (טראָפּ) . : א 
א רעדעל, וי מען вм‏ / .. 
רעדעל פון לײַבּאוויטשער רבּין . 
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ви 
שירת חרף, מענדעלסאָ.‎ 
שירת סתו, מענדעלסאָן‎ 
שיר הערב, מאָצארט‎ 
שירת הציד, מענדעלסאָן‎ 
שיר השירים (טראָפּ)‎ 
. שישו ושמחו‎ 

שלאָף, מיין טאָכטער 
שלאָף, מיין קינד, מיין קריין 
שלאָף, מיין קינד 
שלאָף, שלאָף, שלאָף 
שלום עליכם 

השמחה, בּעטחאָווען . 
שמחת הציד , רובינשטיין . 


השמים והאָרץ = בה = כבוד אל , בּעטחאָווען 


שעהן בּין איך שעהן - 
שעהן פיינעלע, דו זינג . 
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ЭКатроуе УоШзПедет סקארבאווע פאלקסינגונים‎ 


БУ 1.‏ עֲלֵיכֶם. .3 צור 1295 אָכַלְנוּ 


(ое 


6 עֲלֵיכֶם מַלְאֲכֵי הַשֶׁרֶת מַלְאֲכֵי ДАМУ‏ 
מִֶּל מַלְכִי הַמְּלָכִים הַקְּוֹשׁ בר הוא: ‏ צור ФБ‏ אָכֵַנוּ, 1578 ЗЛОМ‏ 
שָׂבַעְנוּ, שָׂבַעְנוּ, 13736 וְהוֹתֵרְנוּ כִּדְבַר יי 
בֹּאָכֶם БУ?‏ מַלְאֲכִי АО УЛ‏ עָליון ПП‏ אֶת дому‏ רועֵנוּ “ЗК‏ 
260 מַלְכֵי הַמִּלָכִים הַקָּרוֹשׁ בָּרוּך הוּא. - 13225 אֶת לַחְמוֹ ]15% שְׁתִינוּ 


ִּרְכונִי לְשָלֹם מַלְאֲנִי הַשּׁם מַלאֲנִי עֶטו על כֵּן ПТ‏ לִשׁמוֹוּנְַלְלוֹבְּפִינוּ 
מִמֶךְּ 296 הַמְּלָכִים הַקִֹּשׁ из‏ הא. - אָמרנו וַענִינוּ ТА‏ קוש כִַּי 

' בְּשִׁיר וְקול ПА‏ 122 לֵאלֹהֵינוּ 
צֵאתְכֶם ФУ‏ מַלְֲכִי הַשּלֹם מַלאֲנִיעָפו ‏ על ПОП РВ‏ טוּבָה שְהִנְחִיל לַאֲבותינ 


מֶל מַלְכי הַמְּלָכִים הַקָּדוֹשׁ בַּרוּךְ הוא. : 
מִמֵָּךְ -"ך И М‏ הִשְׂבִּיע לְנַפשֵׁנוּ 


רחָם בַר על עֹמֶך А‏ 
על צִיּוֹן מִשְׁכֵּן ИО‏ זְבוּל בֵּית תִּפְאַרְתֵּנוּ 


2| דוד ау‏ יְבֹא Ал‏ 
רוּחַ אַפֵּינוּ מְשִׁיחַ יי 
.2 אַדִיר בִּמְלוֹכָה, יִבָּנָה הַמִּקָדֶשׁ עִיר צִיֹן תִּמלֵא. 
ְשֶׁם נָשִׁיר שִׁיר חֶדֶשׁ пул‏ נַעֲלָה. 
הְרְחֲמֶן пали тв врал‏ 
על כּום | מָלֵא, כְּבַרְכַּת יי 


אֲדִיר בַּמְוּכָה, בָּחוּר כַּהֲלָכָה, גְדוּדָיו М‏ לו; 


т А 2‏ 2 2 אַף 2 
м 1?‏ הַמּמְלָכָה, כִּי לו נָאֶה כִּי לו יְאֶה, 


Я‏ בִּמְלוּכָה, הָדוּר כַּהֲלָכָה, וְתִיקָיו יֹאמְרוּ לו; 


12 9 וכױ 
:3 12 .4 יום лзы‏ קֹדֶשׁ הוא, 


ַכַּאי בִּמְלוּכָה. חֶסִין כַּהֲלָכָה, טִפְּסָרָיו יֹאמְרוּ לו: א 
לֶךְ וּלֶךְ וכו' יוֹם שַׁבֶּת קֹרֶשׁ הוֹא, 
| אַשְׁרֵי הָאִישׁ שׁוּמְרָהוּ 
יָחִיד בִּמְּלוֹכָה, כַּבִּיר כַּהֲלָכָה, мар‏ יֹאמְרוּ לו; ועל ААУ МП‏ 
12 וּלךְּ וכו וָאֵל יִשִׂים אֶל לִבּו, 
הַכִּים רִיק וְאִין из‏ 
128 בַּמְלוכָה. 8№ כַּהֲָכֶה, סְבִיבְיו יֹאמְרוּ לו: лу пов”‏ וְאִם пр‏ 


32 וּלֶףּ וכו (מהגרה של (пов‏ הַצּוּר יִפרַע אֶת-חוֹבוֹ, 


.5 מְנוּחָה וְשִׂמְחָה. 


(וְמִירוּת) 


מְנוּחָה וְשִׂמְחָה --- אור לַיּהוּדִים 
יום-שִׁבָּתוּן, יום-שַׁבָּתון, יום-מַחֲמֵדִים, 
ТМ УЧ‏ הֵמָה מְעֵידִים 
כִּי לְשִׁשָּׁה כֹּל בְּרוּאִים וְעוֹמְדִים. 
гой‏ שָׁמִי, שְׁמֵי שָׁמַיִם אֶרֶץ וַיַמִּים, 
כָּליצְבָא. מָרום גְּבוֹהִים וְרָמִים, 
п‏ 

כֵּי בַּיָהּ ה. 

Ре т ВВ 

. כִּי בְּיָהּ ה' צוּר עוֹלְמִים, 


.6 אֵלִי צִיון И‏ 


(שִׁיר יְהוּרָה הַלַּוִ) 


אֵלי צִיֹן У‏ כְּמוֹ אִשֶּׁה בְצֵירֶהָ. 


וְכִבְתוּלָה חֲנוּרַת ре‏ עֵלֵי 772 נֶערֶיהָ: 


עֲלִי ЛЕА‏ אֲשֶׁר 1723 ЛОУ‏ צאן עֲדְרֶהָ. 
וֶעל ла‏ מְחְָפִּי אֵל. ЛЗ‏ מִקְדּׁ ПИ‏ 


עֲלֵי נָלוֹת מִשָׁרָתֵי אֵל. גְעִימִי שִׁיר זְמָרֶיהָ. 
ועַל דָמֶם, אֲשֶׁר ВЫ‏ כְּמוֹ מִימֵי וְאוֹרֶיהָ: 


עֵלֵי הָנִיון מְחוֹלָיהָ. אֲשֶׁר דָמַם בְּעֲרֶיהָ 
וֶעל ועד, אֲשֶׁר СВУ‏ וּבִטּוּל סִנְהָדָרֶיהָ: 


עֲלֵיזִבְחֵי תְמִיֶיהָ. וּפּדְונִיבְִֹּהָ 
וְעַל חִלּוּל 29№ הֵיכָל. וּמִוְבַּח קְטוֹרֶיהָ: 


(וגומ' בקינות של ת"ב) 


.7 אֲלַיָהוּ הַנָּבִיא, 


| הַנָּבִיא,‎ ут 
הַתְִּׁבִי!‎ Ум 
אֵלְיָהּ, אֵלְיָה‎ 
אֵלַיָהוּ הַנִּלְעֲדִי!)‎ 
ִּמְהֵרָה בְיָמֵינו‎ 
— בְְמֵנוּ‎ поз 
אֵלֵינוּ‎ №2 

עִם מְשִׁיחַ ТА‏ 


בי תּי 


ЗВ” 8.‏ בְמַלְכוּתֶךּ. 


יִשׂמְחוּ בְמַלְוְּךְּ שׁוּמְרִי שַׁבֶּת, 

ЧМ‏ שַׁבָּת, שׁוֹמְרֵי ПЗУ‏ וְקורָאַי עֹנָג, (ב' פ) 
עִם מְקַדְּשׁי, מְקַדְּשֵׁי שְׁבִיעִי, (3 פ) 

УЗЫ" 523‏ יְְִׂעוּ ְיִתענְגוּ 

ויתֶענְגוּ מִטוּבֶךּ. 

ּבַשְׁבִיעִי רָצִיתָ בּוֹ (ב' פ) 

АБР] רָצִיתָ בּוֹ‎ “Зе 

АТП‏ יָמִים אוֹתוֹ קָרֶאתָ (ב' פ) 

75 לְמַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית, 


9 אָנִיל וְאֶשְׂמַח בִּשִׂמְחַת “ИЯ‏ 


т 


28> וְאֶשְׂמַח בִּשִׂמְחַת תּוֹרָה, 

בֹּא יָבא צָמַח בִּשִׂמְחַת תּוֹרָה, 

ЛМ‏ הִיא ру‏ חַיִּים, לְכִלֶּם חַיּים. 

СУП 5752 חַיּים,‎ ру הִיא‎ пя 

כִּי ту‏ מָקוֹר חַיִּים, מְקור חַיּים, 

אַבָרָהֶם שְׂמַח בְּשִׂמְחַת תּוֹרָה 

луз‏ בְּשִׂמְחַת תּורָה. 

ПОР ру‏ בְּשׂמְחַת תּוֹרָה, בְּשִׂמְחַת תֹּרָה. 
יַעֲקֹב пе‏ בְּשִׂמְחַת-תּורָה 

ְִּׂמְחָה, בְּשִׂמְחַת'תּוֹרָה. 

מֹשָׁה שָׂמַת בְּשִׂמְחַת תּוֹרָה, בְּשִׂמְחַת תּוֹרָה 


וג' בְּסֵדֶר הַקִּפוֹת לשׂמחת תורה, 


,10 № וְשִׁמְחוּ בִּשִׂמְחַת „ИА‏ 


שִׂישׂוּ וְשִׂמְחוּ בַּשִׂמְחַת תּוֹרֶה, בְּשִׂמְחַת ИА‏ 
וּתְנוּ כָבוֹד לַתּורָה, לַתּוֹרָה 

>“ טוב סַחְרָהּ מִכָּל סְחוֹרָה 

МВ 9‏ רה 

נְגִיל וְנָשִׂישׂ лм‏ הַתּוֹרָה, 

כִּי הִיא לְנוּ МУ‏ וְאוֹרָה. 


נְגִיל וְנָשִׂישׂ בְּוֹאת ЛАЙ‏ בְּזֹאת הַתּוֹרָה 

כִּי הִיא לְנוּ МУ‏ וְאוֹרָה 

אֲהַלְלֶה אֶלהַי וְאֶשִׂמְחֶה בו 

וְאָשִׂימָה תִקְוְתִי בו 

אֲהוֹדָגוּ בְּסוֹד Лор су‏ אֶלֹהַי צוּרִי אֶחָסָה בּו. 


וג' בִּסדר הקפות לשׂמחת תּורה, 


11 הַמַּבְדִיל בֵּין קוֹדֶשׁ לָחוֹל, 


הַמַּבְדִיל בִּין קוֹדֶשׁ לָחוֹל, 
חַטֹאתִינוּ הוּא יִמְחוֹל. 
137 ]13802 יִרְבֵּה כַּחוֹל. 
ְַכֹּכְבִים בּלֶּלָה: 


יוֹם פָּנָה כְּצֵל תֹּמָר, 
אֶקְרָא 582 ‘у‏ גֹּמָר. 
אָמַר שׁוּמֵר אֶתָא בֹקֶר 
пи? 8]‏ 


ля 772 р 


על ‘зил‏ עָבור תַּעֹבוֹר, 
№ אֶתְמוֹל כִּי יַעֲבוֹר, 
ПО‏ בַלֶילָה; 


חָלָפָה עוֹנַת מִנְחְתִי 
מִי יִתֵּן מְנוּחָתִי, 
‘пух‏ בְּאַנְחתִי 
И? 222 ППУ‏ 


УТОК 19.‏ הַנָּבִיא, 


У‏ הַנָּבֵיא, 

אֵליָהוּ הַתִּשׁבִּי } (ב' פ) 
Ул‏ הַגְִּעֲדִי! 

בַּמְהָרָה יָבֹא АЗК‏ 
בִּמְהָרָה יָבֹא 1398 * + 9 
בִּמְהֵרֶה, בִּמְהֲרָה 

יָבֹא אֲלֵינו 

עִם מְשִׁיחַ т‏ 


11 


וֶעלְטְלִיבֶע פאַלְקְסילֶיעדֶער 


.183 דער אֵלֶף בֵּית, 


(פוּן וַוארְשַׁאוְוסקִי) 


אַף דֶעם פְּרִיפֶּעמְשִׁיק בְּרֶענְט אַפייעֶרִיל 

אוּן אִין שְטוּבּ אִיז הֵייס 

אוּן דֶער רִבִּי ֶערֶענְט [РРР умер‏ 7 

דֶעם אֵלֶף בֵּי 

זָאגְטיזְשָׁע, קִינְדֶערְלַאךְ, גֶעדיינְקְט זֶשֶׁע טייערֶע 

וָואס אִיהר לֶערֶענְט דָא; 

זָאנְט-וְשֶע נָאךְ אַ מָאל, 

אוּן טַאקֶע נָאךְ אַ מָאל 

קַמֶץ אַלֶף אִ! 


2 מאהל 


לֶערֶענְט, קִינְדֶערְלַאךְ; הָאט נִיט מוֹרָא, 
יֶעדֶער אָנְפַאנג אִיז שְׁוֶוער, 

Ир‏ אִיז דֶער אִיד וָואס לֶערֶענְט תּוֹרָהן 
ואס דַארְפֶען מִיר נָאךְּ מָעהֶר? ‏ || 
זָאגְט-זֶשֶׁע קינְדֶערְלַאךּ. א. ז. ווייט. 


2 מאהל 


לֶערֶענְט, קִינְדֶערְלַאךּ, מִיט גְרוֹים реп‏ 

אַזוֹי זָאג אִיךְ ТК‏ אָן. 

וֶוער סְוֶועט בֶּעסֶער в‏ אַייך קֶענֶען עִבְרִ 
דֶער בֶּעקוּמְט אַ פָאהְן. 

זָאנְט-זְשֶׁע, קִינְדֶערְלַאךְ א. ז. וייט. 


2 מאהל 


אַז אֵיהר וֶועט, קִינְדֶערְלַאךְ; גְרֶעסֶער וֶוערְן, 
וֶועט אִיר אַלין פֶערְשְׁטֵעהן, 
וֵוי פֵיל אִין דיא אוֹתְיוֹת ух?‏ ען פרערעו א 
אוּן וִויפִיל МУЗ‏ . . , 


ָאנְ-זְשָׁע, קִינְדֶערְלַאךְ א. ז. וייט. 


№ אֵיהֶר וֶועט קִינְדֶערְלַאךְ דֶעם גָלוֹת שְׁלֶעפֶּן 
אוֹיסְגֶעמוּטְשֶׁעט זיין, 

זָאלְט אֵיהֶר פוּן דִיא אוֹתִיות כֹּחַ שֶׁעפֶּען| 
вр‏ אִין זייא אַרַיין! 

זֶעט-זְשֶׁע, קִינְדֶערְלַאך, גֶעדֶענְקְט-זְשֶׁע, טייערֶע 
2 2 װיט. ооо‏ 


2 מאהל 


אויפן פְּרִיפּעמְשִׁיק בְּרֶענְט в‏ פַייערִיל 
אוּן אִין שְׁטוּבּ אִיז הֵייס 

אוּן דֶער רַבִּי לֶערֶענְט קְלֵיינֶע קִינְדֶערְלַאךְ 
דֶעם אֵלֶה בֵּית +. . . 


-0146061 6161626 אד 


4 אָבֶּער אִידֶען זֵיינֶען מִיר. 


וֶוער מִיר ДУХУ‏ זֵיינֶען מִיר, 
אָבֶּער אִידֶען זֵיינֶען מִיר; 
וָואס מִיר дули‏ טוּהֶען מִיר, 
אָבֶּער דַאוְונֶען, דַאוונֶען מִיר 


וֶוער מִיר Дуг‏ זיינֶען מִיר, 
אָבֶּער אִידֶען ут‏ מִיר. 
וָואס מִיר טוּהֶען, טוּהֶען 
5 רע יע = 


מִיר, 


וֶוער מִיר זַיינֶען, זֵיינֶען מִיר, 
אָבֶּער אִידֶען זֵיינֶען מִיר, 
וָואס מִיר טוּהֶען, Пути‏ מִיר, 
אָבֶּער הוֹשַׁעֲנוֹת זָאגֶען מִיר. 


ער מיר זיינען. זײַנען מיר, 
אָבֶּער אִידֶען זֵיינֶען מיר, 

וָואס מִיר טוּהֶען, טוּהֶען מִיר, 
אָבֶּער חַנְכֶּהילִיבְט בֶּענְטְשֶׁען מִיר. 


וֶוער מִיר זֵיינֶען мак‏ 
эм‏ מִיר טוּהֶען א. ז. װ. 
אבֶּער יוֹם во‏ פַאסְטֶען מִיר 


וֶוער מִיר мам ум‏ 
וָואס היה טוּהֶען א א 0 
אָבֶּער לֶערְנֶען, לֶערְנֶען מִיר. 


וֶוער מִיר זֵיינֶען мик‏ 
וָואס מִיר טוּהֶען א. ма‏ 
אָבֶּער מֵצָּה עֶסֶען מִיר, 


וֶוער מִיר ул‏ א. ма‏ 
וָואס מִיר טוּהֶען мам‏ 
אָבֶּער נָדְבוֹת גִיעבֶּען מִיר 


וֶוער מִיר мам ум‏ 
וָואס מִיר טוּהֶען א. ז. װ. 
אָבֶּער אִין סִכָּה זִיצֶען מירי 


וֶוער מִיר мам ум‏ 
ואס מִיר טוּהֶען мам‏ 
אבֶּער שִׁבַּת רוּהֶען מִיר. 


.15 הֶעלֶף тих‏ נָאטְעניו! גֶעוַואלְד У‏ בְּרִידֶער мах‏ 


ס' אִיז שוין צייט | 
הֶעלֶף дих‏ הֶעלֶף Им‏ צוּ לֶערְנֶען. מִקְרָא, + אט 
טַאטֶע, הַיליגֶער יינ -- лв пм‏ | 
אִי וָועֹה טַאטֶע, פָאמֶער הַארְצִיגֶער,. נִיט קיין מִקְרָא, 
הַעלֶף лан‏ הֶעלֶף אוּנו נִיט קיין תְּהֵלִים ео‏ 
טַאטֶע טײַערער, טוּ וָואס זֶשֶׁע טוֹינְט אֵיהֶר мам‏ 


אִי וַועה, פָאטֶער הַיילִינֶער! 

אִי, נְוַאלְד, лик груп‏ נָאטֶעניו! 
טַאטֶע פַאטֶערל! 

אִי וָועה, טַאטֶע הֵיילִיגֶער, 


?. גֶעוַואלְד У‏ בְּרִידֶער млм‏ 
ס' אִיז שוין צַייט 
צוּ לֶערְנֶען מִשָּׁנָה א 
אֵיינְס -- м‏ - דְרֵיי - פִיער. !. 
נִיט קֵיין מִשְּׁנָהן | 
; נִיט קֵיין מִקְרָא, 
נִיט קֵיין מִקְרָא, 
נִיט קיין תְּהֵלִים, | 
.16 גֶעוַואלְד זֶשָׁע, בְּרִידֶער, וָואס שְׁלָאפּט טוּ וָואס וְשֶׁע Мм‏ אֵיהר мам‏ 
אִיהר? 
גֶעוַואלְד ум‏ בְּרִידֶער א. ז. װ. 


גֶעוואלְד ул‏ בְּרִידֶער Г‏ | 
נָעו : וט עו у ая‏ | : ם' אִיו שוין צַייט ( 
וָואס שְׁלָאפְט אֵיהָר? + 8נן 4 
: ;יי : | צוּ уу?‏ נְמֵרָא, פון 
אֵיינְס אש צְוויי שש הָרֵיי שי פִּיער. ( 8 2 22 יק , 
т № 5 2 =‏ 
(а‏ אִיז שׁוין צייט { : : Е‏ 
те‏ נִיט “р‏ 55 
צוּ זָאנֶען תְּהָלִים, = БВ‏ א 
א / נִיט “р‏ מִשְׁנָה, 
אֵיינס — 1%“ — мт‏ -- פיעב. ) 7 


נִיט קֵיין מִשְׁנָהן 
נִיט р‏ מִקְרָא, 
גִיש “р‏ תְּהָלים 
נָאר גֶעשְׁלָאפֶען, 
м‏ וָאס у‏ טוֹינְט אִיהֶר мам‏ 


נִיט “р‏ תְּהֵלִים, 

נָאר גֶעשְׁלָאפֶען יי. 

טו Умом‏ טוינְט אֵיהֶר 
#8 דֶער וֶועלְט? 

מִיט וָואס טאֵיהֶר קוּמֶען 
אַף יֶענֶער וֶועלְט? 


גֶעוַואלְד у‏ בְּרִידֶער, א. му‏ 

ס' אִיז שוין צַייט 

צוּ גֶעהְן דַאוְונֶען, | 5 
אֵיינָם -- צָוויי — דָי — פיער, | 

נִיט קיין דַאוונֶען, 

נִיט קֵיין תּהֵלִים יי 

טוּ וָואס уз‏ טוֹינְט אִיהֶר 

אַף דֶער וֶועלְט мам‏ 


*קשט. ישי יי спи‏ 


.17 אַ מָאל אִיז גֶעווען א מֵעֹשֶׂה. 


אַ מָאל אִיז גֶעוֶוען 8 מעשה. 

דִי מַעֹשֶׂה אִיז נָאר נִיט פְרֶעהְלֶעך; 
די מַעֲשָׂה ЭМИ‏ זִיךְ אָגעט 

מִיט אַ אִידִישֶען до‏ 


אַ מָאל אִיז גֶעוֶוען אַ дов‏ 
דֶער то‏ הָאט גֶעהַאט в‏ מַלְכָּה, 
די מַלִנָּה הָאט גֶעהַאט אַ ויינגָארְטֶען 
לילינקֶע, מַיין קינד! 
דֶער וַויינְגָארטֶען הָאט גֶעהַאט в‏ בּוים,. 
דֶער ОМЗ‏ הָאט גֶעהַאט אַ צְווייג, 
דֶער ма‏ הָאט גֶעהַאט 5 גֶעסְטֶעלֶע, 


уро >‏ מֵיין дур‏ 
= דֶער גֶעסט הָאט גֶעהַאט к‏ פֵיינֶעלֶע, 


דִי פֵּייגֶעלֶע הָאט גֶעהַאט אַ פלִיגֶעלֶע 
די פַלִיגֶעלֶע выл‏ גֶעהַאט $ פֶערֶערְל. 
урл‏ מיין дур‏ 


= דֶער 126 אִיו אָפּגֶעשְׁטַארְבֶּען, 


די מַלְכֶּה אִיז גֶעוָוארֶען פֶערְדָארְבֶען, 
דֶער вмз‏ אִיז אָפְֶּעבּרָאכֶען 
די פֵּיינֶעלֶע пе‏ נֶעסְט אַנְטְלָאפֶען. 


18 הָאט УЛ‏ אַרָאבּ גֶעֹשִׁיהְט, 
הָאט ал вл‏ אַרָאבּ גֶעשִׁיקְט 


во‏ בּוימֶעלֶע אַרָאבּ, א בּוֹימֶעלֶע אַרָאבּ, 


בּוֹימֶעלֶע זָאל בַּארֶעלַאךְ וַואקְסֶען, 
בּוֹימֶעלֶע וִיל נִיט בַּארֶעלַאך [ор‏ 
בַּארֶעלַאךְ וִוילֶען נִיט פַאלֶען. 

הָאט הַשַׁיֵתָ אַרָאבּ גֶעשִׁיקְט 

יֶעקֶעלֶען אַרָאבּ, יֶעקֶעלֶען אַרָאבּ, 
יֶעקֶעלֶע זָאל בַּארֶעלַאך ֵייסֶע ען, 


פנקן 


- יֶעקֶעלֶע וויל נִיט בַּארֶעלַאך. 297[ א 


בַּארֶעלַאךּ וִוילֶען נִיט פַאלֶען 


הָאט Лии‏ אַרָאבּ גֶעשִׁיקְט 

א הִינְטֶעלֶע אַרָאבּ, אַ הִינְטֶעלֶע אַרָאבּן 

הִינְטֶעלֶע זאל יֶעקֶעלֶען בֵּייסֶען, 
הִינְטֶעלֶע יל נִיט יֶעקֶעלֶען בֵּייסֶען 

יֶעקֶעלֶע וַויל נִיש בַּארֶעלַאךְ רֵייסֶען 


| בַארֶעלאך וִוילֶען נִיט פַאלֶען (0 


אי 


הָאט הַשַׁייתָ אַרָאבּ גֶעשִׁיקְט 

к‏ שְׁטֶעקֶעלֶע אַרָאבּ, אַ שְׁטֶעקֶעלֶע אַרָאבּ, 
שְׁטֶעקֶעלֶע זָאל הִינְטֶעלֶען שְׁלָאנֶען, 
Ур‏ יל נִיט הִינְטֶעלֶען שְׁלָאנֶען 
הִינְטֶעלֶע וויל נִיט יֶעקֶעלֶען בֵּייסֶען, 
יֶעקֶעלֶע וִויל נִיט בַּארֶעלַאךְּ רֵייסֶען, 
ее‏ ִוילֶען נִיט פַאלֶען. )© 


הָאט ЛУ‏ אַרָאבּ גֶעשִׁיקְט 

אַ פייעְרְל אַרָאבּ, אַ ַייְרְל ‚ЗАМ‏ 

פֵייעְרְל זָאל שְׁטֶעקֶעלֶען בְּרֶענֶען. 

פַייעָרֶל у‏ נִיט שְׁטֶעקֶעלֶען בְּרֶענֶען, 
שְׁטֶעקֶעלֶע וִויל נִיט הִינְטֶעלֶען שְׁלָאנֶען ма“‏ 


הָאט ЛУУП‏ אַרָאבּ גֶעשִׁיקְט 
אַ וַואסְרל אַרָאבּ; אַ ואסֶערל אַרָאבּ, 
ואסֶערל זָאל פַייערְל לֶעשֶׁען, 
וַואסֶערְל וויל נִיט פַייעֶרְל לֶעשֶׁען 
פייעֶרְל וִויל נִיט שְׁטֶעקֶעלֶען בְּרֶענֶען мам‏ 


הָאט הַשַׁיִתָּ אַרָאבּ גֶעשִׁיקְט 

р‏ אָקְסֶעלֶע אַרָאבּ, אַנ' ор‏ אַרָאבּ, 
אָקְסֶעלֶע זָאל וַואסֶערְל טְרִינְקֶען, 

אָקְסֶעלֶע וויל נִיט וַאסֶערְל טְרִינְקֶען, 
וואסֶערְל וִויל נִיט פַייעֶרְל לֶעשֶׁען мия‏ 


הָאט הַשִׁייָתָ אַרָאבּ גֶעשִׁיקְט 
אַ В‏ אַרָאב אַ שׁוֹחֵטְל ВАМ‏ 

ОГИ‏ זָאל אַקְסֶעלֶען שֶׁעכְטֶען, 

УБЛ‏ נִיט אָקְסֶעלֶען שֶׁעכְטֶען, ו 
אָקְסֶעלֶע וִויל בִּיט וַואסֶערְל טְרִינְקֶען. . лак‏ 


הָאט ЛИЛ‏ אַרָאבּ גֶעשִׁיקְט 

דֶעם מַלְאךְ -- הַמּוֶת אַרָאבּ , דֶעם מַלְאֶךְּ--- הַמֵּוֶת אַרָאבּ 
ел — 125‏ זָאל שׁוחַטְלֶען טוידְטֶען. 

מַלְאַךּ -- лол‏ וִויל נִיט שׁוֹחַטְלֶען טוידְטֶען, 
שׁוֹחֵטֶּל וויל נִיט אִקְסֶעלֶען שֶׁעכְמֶען му‏ 


1137‘ ВД אִיז‎ 

אַלֵיין אַרָאבּ, אַלֵיין אַרָאבּ, אִי אַלַיין אַרָאבּ 
מַלְאַךּ -- пел‏ 5 שוין שׁוֲֹ לֶען петь‏ 
Ут‏ יל שוין אָקְסֶעלֶען שֶׁעכְטֶען, 


אָקְסֶעלַע וויל שׁוֹין וואסֶעריל טְרִינְקֶען, 


וואסערל וִויל שׁוֹין פייעֲרְל לֶעשֶׁען, 
פייערל וִויל שוין שְׁטֶעקֶעלֶען בְּרֶענֶען, 
שְׁטֶעקֶעלֶע וויל שוין הינְטֶעלֶען שְׁלַאנֶען 
הִינְטֶעלֶע 2 שוין יֶעקֶעלֶען בֵּייסֶען, 
יֶעקֶעלֶע וויל שׁוֹין בַּארֶעלַאךְ ус“‏ 
בַּארֶעלַאךְ ִוילֶען МУ‏ פַאלֶען 049 


.19 אַלֶעלולֶע שְׁלָאף מין גְחלָה 
1 


אַלֶע ליולִיע לְיולִיע, שְׁלָאף זְשֶׁע אַיין מֵיין גְדוּלָה, 


מַאךְּ УМ‏ צוא דֵיינֶע אֵיינֶעלֶעךְ די פַיינֶע! 
די 


луву‏ אוף וִויעדֶער, מִיט גֶעווּנְטֶע גְלִידֶער, 
מיין לַיעבּיזִים קֵינְד, גִיעךְּ אוּן גֶעשְׁווינד! 
ТЕ‏ 
אִין מַארק וֶועל אִיךְ לוֹיפֶען, 
ִּייגֶעלַאךְּ וֶועל אִיךּ קוֹיפֶען, 
מִיט פּוּטֶער וֶועל אִיךְ שְׁמִירֶען, 
צוּא דֶער лап‏ זָאל אִיךְ דִיךְּ פִיהרֶען, 


שז 
וֶועסְט אוֹיסוַואקְסֶען אַ גְרוֹיסִינְקֶער, 


дол זַיין‎ ебут 
וֶועלֶען דָאך אַלֶע‎ 


זיין מִיר рр‏ 


.20 שָׁעהן, בִּין т‏ שָׁעהן, 


שַׁעהן בִּין אִיךְ שַׁעֹהן, 
שַׁעהן אִיו מֵיין נָאמֶעןן 
רֶעטץ מִיר שְׁדוּכִים 
מִיט אַלֶע רַבָּנִים, 


רַבָּנֵישֶׁע תּוֹרָה 

אִיז דָאךְ זַעהר גְרוֹים, 
בי אִיךְ בַּײי מַיין מַאמֶען 
אַ לִיכְטִיגֶע רויז, 


אַ שַׁעהנֶע מֵיירֶעלֶע בִּין אִיךְ 
בְלָאהֶע זֶעקֶעלַאךְ טְרָאג אִיך; 
נֶעלד אִין דִי טַאשֶׁען, 

м‏ אִין די פְלֵאשֶׁען 

מֶעד אִין דִי קְרִינֶעלַאךְ 
קִינְדֶער אִין דִי ДВУМ‏ 
уе‏ וִוי דִי צִיגֶעלַאךְ: 

מֶע - מֶע -- ур‏ 


пул 21‏ מַיין хр‏ אִין חֵדָר. 
/ = : 


‚лу‏ 5№ קִינְד, אִין חֵדֶר! 

לֶערְן лил‏ כְּסֵדֶר 

פוּן עִבְָרֵי בִּיז צוּ נִמְרָאן 

דָאס וֶועט ТТ‏ הִיטֶען פון בֵּייז אוּן צָרָה! 


לויף, מֵיין קִינֶד, צוּם רִבִּין, 

עֶר וֶועט דַיין נִשׁמָה'לֶע שְׁפַיּ גֶעבֶּען 
לויף צוּ אִיהם, אוּן לֶערְן 

אוּן м‏ נָאט זָאלְסְטוּ אֵיהֶם הֶערֶען. 


נָאטְיס מִצָוֹת זֵיינֶען м‏ הָאנִיג זִים, 

זיין пл‏ שִׁיטְצט ЛК‏ וו וַואסֶער פֵישׁ, 

אִין אִיהר רֶעכְטֶע הַאנְד-- לֶעבֶּען אויף דֶער וֶועלְט, 
אִין דִי לִינְקֶע -- כָּבוּד אוּן גֶעלְט. 


луз‏ מֵיין קִינְד, לֶערן 

לֶערְן מִיט גְרוים реп‏ 

דָאס אִיז דָאךְּ אויף דֶער וֶועלְט 
דֶער בֶּעסְטֶער ‘ри‏ 


ЛА 22.‏ מֵיין טָאכְטֶער, שַׁעהנֶע, Ув‏ 


שְׁלָאף מֵיין טָאכְטֶער שֶׁעהֹגֶע, ум‏ אִין דיין וויגֶעלֶע, 
כִי וֶועל זִיךְ זֶעצֶען נֶעבּץ דִיר אוּן זִינְגֶען אַ ууу?‏ 
כ' וֶועל ДУМ ТТ‏ ליעדֶער זִינְגֶען, 

Пур מיין‎ Ура 


אִין שְׁלָאפֶּען געהט דִי נְשָׁמָה אַרוּף 

אוּן שְׁרַייבּט דִיא עֲבֵרוֹת אִין בִּיכֶער, 

אוּן дл‏ מיין лур‏ הָאסְט נָאךְּ пу Гр‏ 
קֶענְסט שְׁלָאפֶען רוּהִיג אוּן זִיכֶער. 

כִ' ТТ‏ וִויגֶען, пулу?‏ זִינְֶען 
Ур‏ מֵיין Пур‏ 


פַּיִעשְׁטשֶׁעסט זִיך אוּן וויינְסט אוּן ИО‏ 
אוּן שְׁלָאפֶען וִוילְסטוּ נִיט, 

מַאכְסט דָאךְ דַיין פַּארְמַאטֶערְטֶע מוּסֶער 
שְׁמֶערְצֶען מִיט דֶערמִיט, 

пота ליּלִיע, שְׁלֶאף, מֵיין‎ у? 
קִיגְד.‎ мо урл 


.25 צֶעהְן בְּרידֶער 


צַּעהְן בְּרִידֶער זַיינֶען מִיר גֶעוֶועוֶען, 
הָאבֶּען מִיר גֶעהַאנְדֶעלְט מִיט לַיין, 
אֵיינֶער אִיז גֶעשְׁטָארְבֶּען, 
אִיז גֶעבּליבֶּען גי 
אִי! שְׁמֶערְל מִיט דֶער פִּידֶעלֶע 
טָבְיֶה מִיט'ץ בַּאס, 
שְׁפִּילְט у‏ מִיר к‏ לֶיעדֶעלֶע 
אוֹיפְץ מִיטְן גַאס! 
אי א אי , אִי -- אִי-- אִי 
שְׁפִילְט У‏ מִיר אַ לִיעדֶעלֶע 
ТММ‏ מִיטְן נאס! 


נַיין בְּרִידֶער זַיינֶען מִיר גֶעוֶועוֶען 
הָאבֶּען מִיר גֶעהַאנְדֶעלְט מִיט פְּרַאכְט, 
אֵייגֶער אִיז גֶעשְׁטָארְבֶּען 
אִיז גֶעבְּלִיבֶּען אַכֶט, 
אִי! שְׁמֶערְל מִיט דֶער утв‏ א. ז. װ. 


אַכֶּט בְּרִידֶער זֵיינֶען מִיר גֶעוֶועוֶען 
הָאבֶּען מִיר גֶעהַאנְדֶעלְט מִיט רִיבֶּען, 
אֵיינֶער אִיז גֶעשְׁטָארְבֶּען 

אִיז גֶעבְּלִיבֶּען זִיעבֶּען, אִי! שְׁמֶערְל, א. ז. װ. 


! זִיעבֶּען בְּרִידֶער זַיינֶען מיר גֶעוֶועוֶען, 
הָאבֶּען מִיר גֶעהַאנדֶעלְט מִיט גִבֶּעקס, 
אֵיינֶער אִיז גֶעשְׁטָארְבֶּען : 
אִיז גֶעבְּלִיבֶּען ори‏ אִי! שְׁמַערְל, мам‏ 
ОРУ‏ בְּרידֶער זיינֶען מִיר גֶעוֶועוען, 

הָאבֶּען מִיר גֶעהַאנְדֶעלְט מִיט שׁטְרִימֶף, 
אֵיינֶער אִיז גֶעשְׁטָארְבֶּען 

אִיז גֶעבְּליבֶּען פינֶה, אִי! שְׁמֶערְל, мак‏ 


פִּינֶף בְּרִידֶער זֵיינֶען מִיר גֶעוֶועזֶען 

הָאבֶּען מִיר גֶעהַאנְדֶעלְט מִיט בִּיער, 
אֵיינֶער אִיז גֶעשְׁמָארְבֶּען 

אִיז גֶעבְּלִיבֶּען פיער, אִי! שְׁמֶערְל, א. му‏ 


כִּיער בְּרִידֶער זֵיינֶען מִיר גֶעוֶועזֶען, 

הָאבֶּען то‏ גֶעהַאנְדֶעלְט מִיט בְּלַיי 
אֵיינֶער אִיז גֶעשְׁטַארְבֶּען 

אִיז גֶעבְּלִיבֶּען мт‏ אִי! Ури‏ א. ז. װ, 


דְרֵייבְּרידֶער Тулу‏ מִיר גֶעוֶעזֶען 
הָאבֶּען מִיר גֶעהַאנְדֶעלְט מִיט הֵיי 


אֵיינֶער אִיז גֶעשְׁטָארְבֶּען 
אִיז גֶעבְּלִיבֶּען צְויין א*י! ‏ שְׁמֶערְל, א. ז. וי 
м‏ בְִּידֶער זֵיינֶען מִיר גֶעוֶועוֶען 

הָאבֶּען מִיר גֶעהַאנְדֶעלְט מִיט בֵּינֶער, 

אֵיינֶער אִיז גֶעשְׁטָארְבֶּען ׂ 

אִיז גֶעבְּלִיבֶּען אֵיינֶער, אִי! ‏ שְׁמֶערֹל, א. ז. װ. 


אֵיין בְּוּדֶער בִּין אִיךְּ מִיר גֶעוֶועזֶען 
הָאבּ т‏ גֶעהַאנְדֶעלְט מִיט לֵיכָט 

שְׁטַארְבֶּען טהוּ אִיךְ יֶעדֶען טָאג 

ווייל. עֶסֶען הָאבּ אִיךְ נֵיכֶט, אִי! שְׁמֶערְל, א. ז.ו. 


В 24.‏ חֲנְכַּה-לִיעד, 
узлу)‏ פוּן מ. רִיוֶועסְמַאן) 


16 


אִי, חֲנִכָּה, אִי ПЫЛ‏ -- אַ יום טוֹב אַ שֶׁעהנֶער 
אַ ליּסְטִינֶער, אַ פְּרֶעהְִיכֶער — נִיטָא }1% 
אַזֹױינֶער +++. 
אַלֶע נַאכְט ГВ‏ דְרֵיידְלַאךְ שְׁפִּיעלֶען מִיר, 
זודיג"הֵייסֶע לַאטְקֶעם вру‏ אֶהֶן אַ שׁיער: 
נֶעשֶׁווינְדֶער 
צִינָדְט,. קִינְדֶער, 
די דִינִינְקֶע לִיכְטֶעלַאךְ אָן! 
- זָאנְט ;על-הַנִּסּיםיי 
לוֹיבְּט נָאט פַאר דִי נָסִים 


אוּן вер‏ גִיכֶער טַאנְצֶען אי קאן ее‏ 


2. 


יְהוּדָה הָאט פֶּערְטְרִיבֶּען דֶעם שׂונֵא, דֶעם пуп‏ 
אוּן הָאט אִין בֵּית-הַמִּקְדֶשׁ גֶעווּנְגֶען , לִמְנַצְחַ* 
דִי שְׁמָאדְט יְרוּשָלַיִם הָאט וִוידֶער Бу‏ 
און צוּ אַ נַייעם לֶעבֶּען הָאט יֶעדֶערֶער 
גֶעשְׁטְרֶעבְּט . +. . 
דֶערִיבֶּער 
דֶעם נִבּוֹר 
יְהוּדָה-הַמַּכְבִּי לוֹיבּט הוֹיךָ! 
זָאל יֶעדֶער בֶּעוּנְדֶער 
בֶּעוִינְגֶען דֶעם ואוּנְדֶער 
אוּן לֶיעבֶּען דָאס פָאלֶק זָאלְט אִיהֶר МК‏ 


.9 אַַ חֲנוּנָּה-לִיעד 


וֶוערְטֶער פון р‏ רִיוֶועסְמַא) 
1 


913 אָן לִיכְטְלַאךְ 
ִינִינְקֶע, שֶׁעהְנֶען 

м‏ זָאלֶען בְּרֶענֶען 

אֵיינֶע נָאךְ אֵיינֶע א 
דוּ, יְהוּרָה, 

אֵייבִּיג לֶעבְּסְטוֹ .. . . 
אָכֶם עג צופֶרֶיעדֶען 
ат‏ מִיר, אִידֶען, 

= עב בקע 
ЗУМ вр‏ שִׁיר ..‚ 


2. 


УЕ‏ לוסְטִיג 

לִיכְטֶעלֶע, פִינְקֶעל ..‚ 

דוּ זָאלְסְט בֶּעלוֹכְטֶען 

הַעל יֶעדֶען ווינְקֶעל +.-- 
, על הַנָּסַים" — 

ПУР זָאנְט,‎ ТИП 
פְרֶעהְליךּ בְּרירֶער‎ 63 
חֲנוּנָּה — לִיעדֶער!‎ 

אֵיהֶר זָאלְט נִיט פֶּערְנֶעסֶען 
דֶעם טייעֶרֶען 62 ייי. 


2. 


נְעהם פּיער הֶעלְצְלִיךְ 
אִינְגֶעל אוּן מֵיירֶעל, 

אוּן נִיס מִיר אויסעט 
גִיכֶער אַ דְרֵיידֶעל!. י. 
חַאפְּסְט דֶעם ,3“ - -- 
3% דֶעם הִימֶעל -- -- 
לְהַכְעִים דִי שׂנְאִים 

גָעהֶם ОЗ‏ . + ++ 
קויף גוּמֶע זַאכֶען 

אוּן 37% מִיר ТМ‏ +... 


6 אַ פּוּרִים-לִיעד 


(וֶוערטֶער פוּן מ. רִיוֶועסְמַאן) 
1 


הַיינְט אִיו פּוּרִים, בְּרִידֶער, 

סִי אִיז דֶער יום"טוב גְרויס! 

לָאמִיר זִינְגֶען пу?‏ 

..++ М ММ גֶעהְן פוּן‎ 

К?‏ מִרְרְכִילֶע, לֵא 

אַ יום-טוביל О‏ 

קִינְדֶם-קִינְדֶער גֶעדיינְקֶען דֶעם גַם י. י. 
זנְגְט, בְּרירֶערלַאךְ, זינגְט 

טַאנְצְט פְּרֶעהְלַיךְ אוּן далей‏ 

דֶעם טייעֶרֶען טָאג נִיט פֶערְגֶעסט. 


2. 


127 אִיז אַ רֶשֶׁע = 

דָאס “5 יֶעדֶער אִידן . 

אָבֶּער גָאט, ִישׁקָשָׁה 

שְׁיינְט דֶעם רֶשֶׁע נִיט. 

וַאָרט, הֶמֶנְקֶע, וַואָרט, 

דוּ м‏ נִיט גֶענַארְט: 

с. . + № Л נֶס הָאט גֶעטָאהְן מִיט‎ К 
קִינְדֶערלַאךּ, זִינְגְט,‎ м 

טַאנְצְט ТУР‏ אוּן שְׁפְּרינגְט 

מַאכְט, קִינְדֶערְלַאך; גְרֶעסֶער СУ}‏ רָאֹר *יי. 


.27 הָאבּ ТК‏ אַ פָּאר אָקְסֶען. 


הָאבּ 
וָואס 


הָאבּ 
וָואס 


הָאבּ 
וָואס 


הָאבּ 
וָואס 


| הָאבּ 


וָואס 


הָאבּ 
וָואס 


אִיךְ אַ פַּאר אֶקְסֶען, אָקְסֶען, 
м‏ בְּרָאקֶען לָאקְשֶׁען לָאקְשֶׁען, 
אַךְּ װאוּנְדֶער, 

אִיבֶּער ואוּנְדֶער, 

וִוי דִי אָקְסֶען 

בְּרַאקֶען לָאקְשֶען, 

דָאס אִיז מִיר אַ. וואוּנְדֶער! 
אִיךְּ אַ פָּאר בֶּערֶען, בֶּערֶען, 
м‏ שְׁטִיבֶּער קֶעהרֶען, קֶעהרֶען, 
18 ואוּנְדֶער, 

אִיבֶּער ואוּנְדֶער, 

וִוי דִי בֶּערֶען 

שְׁטִיבֶּער קֶעהרֶען, 

וִוי דִי אָקְסֶען 

בְּרָאקֶען туре‏ 
דָאס אִיז מִיר אַ. װאוּנְדֶער! 
אִיךְ в‏ פַּאר הִינְט, הִינְט, 
м‏ מַאבֶּען מִינְט, מִינְט 
18 וואוּנְדֶער, אִיבֶּער мутит‏ 
м‏ דִי вул‏ מַאכֶען טִינְט, 

м‏ דִי בֶּערֶען שְׁטִיבֶּער קֶעהרֶען, 
“м‏ דִי אָקְסֶען בְּרָאקֶען ען לָאקְשָען, 
דָאס אִיז מִיר В‏ ואוּנְדֶער! (:6 
אִיךְּ в‏ פָּאר צִינֶען, צִינֶען, 

זייא. קִינְדֶער וויגֶען, וויגֶען, 

18 װאוּנְדֶער, אִיבֶּער ואוּנְדֶער 
“тм‏ צִינֶען קִינְדֶער וִוינֶען, 

м‏ דֵּי вул‏ מַאכֶען מִינְט, 

чм‏ בֶּערֶען שְׁטִיבֶּער קעהרֶען, 


(13) 


יו 


וי די אָקְסֶען בְּרָאקֶען לָאקְשֶׁען | 


דָאס אִיז מִיר אַ ואוּנְדֶער )5( 
ТА‏ אַ פָּאר טוֹיבֶּען, טובֶּען, 
זֵיי м‏ הוֹיבֶּען, הוױבֶּען. 

18 װאוּנְדֶער, אִיבַּער װאוּנְדֶער, 
м‏ טוֹיבֶּען נייען הויבֶּען, 

זי די צִינֶען קִינְדֶער וִויגֶען, 
узко вул мм‏ טִינְט, 
м‏ דִי בֶּערֶען שְׁטִיבֶּער קֶעהרֶען, 
וי די אֶקְמֶען בְּרָאקֶען לָאקְשֶׁען, 


דָאס אִיז ТР‏ אַ ואוּנְדֶער )513( 


אִיךְ к‏ פָּאר הֶענֶער, הֶענֶער, 

זי קְלַייבֶען שְׁפֶּענֶער. 

18 וואוּנְדֶער, אִיבֶּער װאוּנְדֶער, 

чм‏ הֶענֶער קְלייבֶּען שְׁפֶּענֶערן 
м‏ דִי טויבֶּען נייען הויבֶּען, 

וי די צִיגֶען קִינְדֶער וִויגֶען, 

וִוי דִי הִינְט מַאכֶען טִינְט, 

чм‏ בֶּערֶען שְׁטִיבֶּער. קֶעהרֶען, 
тм‏ אֶקְסֶען בְּרָאקֶען לָאקְשֶׁען, 
דָאס אִיז מִיר אַ ואוּנְדֶער (05 


В - מְרוּ‎ 


.28 הָאבּ אִיךְ מִיר № קְלֵיינֶעם מִיכַאלְקוּ 


הָאבּ אִיךְ מִיר к‏ קְלֵיינֶעם מִיכַאלְקוּ, מִיכַאלְקוּ 
וֵויינְט עֶר אִין דיא לַאנְגֶע נאס. 
מַאכְט чу‏ מִיר װאָס עָר וִויל, 
מַאכְט עֶר מִיר װאָס Ур чу‏ 
מַאכְט עֶר מִיר אַ פֵייפֶעלו, 
טְרפָאן -- פָאן -- פָאן, טְרֹפָאן -- פָאן -- פַאן :6 
דָאס אִיז דיא פַייפָּעל 
הָאבּ тм‏ מִיר אַ קְלֵיינֶעם מִיכַאלְקוּ 

מֵיכַאלְקוּ א. ז. װ. 
מַאכְט чу‏ מִיר אַטְרָאמְבֶּעצְקוּ 
טְרוּ -- טְרוּ -- МВ‏ טְרוּ - טְרוּ -- טְרוֹ )6 
דָאס אִיז דִיא טְרָאמְבֶּעצְקּ! 
מִרפָּאן -- פָּאן -- פָּאן, טְרפָאן -- פָּאן -- פָאן, 
דָאס אִיז דִיא פֵייפֶעלו 
הָאבּ тм‏ מִיר אַ קְלֵיינֶעם ироко‏ 

מִיכַאלְקוּ א. ז. װ. 
מַאכְט עֶר מִיר К‏ פֵּייקְעלוּ 
טֶרבָּאם-- בָּאם-- בָּאם, טִרבָּאם --בָּאם-- בָּאם )5( 
דָאס אִיז דיא פֵייקֶעלג' 
-- טָרוּ, מְרוּ — טְרוּ -- טְרוּ 
דָאס אִיז דִיא טְרָאמְבֶּעצְקוּ 
טִרפָאן --- פָאן -- פָאן, מִרפָאן -- פָאן -- פָאן 
דָאס 0 דיא פֵייפָּעלוּ 


הָאבּ אִיךְּ מִיר в‏ קְלֵיינֶעם מִיכַאלְקוּ 
מֵיכַאלְקוּ א. ז. װ. 

מַאכְט чу‏ מִיר в‏ פִידעלוּ 

טִידֶעל 1 גִירֶעל, Утв‏ — נִידֶעל и)‏ 

דָאס אִיז דיא „буть‏ 

טִרבָּאם -- בַּאם -- בָּאס, טֶרבָּאם -- בַּאם — בַּאם 

דָאס אִיז דיא פַּייקֶעלן. | 

уч‏ - טְרוּ — טְרוּ, טְרוּ — טְרוּ -- טֵרוּ 

דָאס אִיז דיא טְראמְבּעצְקוּ 

מִרפָּאן -- פָאן — פַאן, טְרפָאן -- МВ‏ -- פַּאן 

דָאס אִיז דִיא פַייפֶעל. 


הָאבּ Тк‏ מִיר אַ קְלֵיינֶעם מִיכַאלְקוּ 
מִיכַאלְקוּ мя‏ 

מַאכְט тв чу‏ אַ צִימְבָּעלוּ 

צִים -- בִּים — בִּים, צִים 

דָאס אִיז דיא צִימְבּעל 

טִידֶעל - נידעקן -מידֶעל — ТУ‏ 

דָאס אִיז דִיא פידֶעלו 

מִרבָּאם -- ОМЗ‏ -- בָּאם,- טֶרבָּאם — 253 -- בַּאם 

דָאס אִיז דֵיא бур“‏ : 

מְרוּ — טְרוּ -- М‏ טְרוּ -- טְרוּ -- מְרוּ 

דָאס אִיז דִי טרָאמְכַּענְקו 

מִרפָּאן — פַאן — ЕЛЬ, Де‏ -- פַאן -- פַאן 

דָאס М‏ דֵיא “25 


-- בִּים -- בִּים (029 


.29 בּוּלְבֵּע. 


טָאג בּוּלְבּע, מַאנְטָאג בּוּלְבֶּען 

ינסטאג אוּן מִיטְוָואךָ בּוּלְבֶּע 
ме‏ אוּן פּרֵייטָאג בּוּלְבּען 
שַׁבַּת אִין אַנ-אָוֶענֶע אַ уз‏ — קוּנֶעלֶע, 
Зуб“ зе‏ בּּלְבָּע 


зулу‏ בּוּלְבֶּע, וַוייטֶער א 

נָאךְּ אַ מָאל אוּן וִוידֶער а‏ 

הֵיינט אוּן מָארגֶען בּוּלְבֵּע, 

שַׁבָּת נָאבֶען טְשַׁאלֶענְט אַ בּוּלְבַּע -- קוּנֶעלֶע, 
же‏ ווייטֶער בּוּלֶבע. 


בְּרויט מִיט ‚узла‏ פִּיש מִיט בּוּלְבָּע, 
суры‏ אוּן וֶועטשֶׁערֶע בּוּלְבֵּע, 

אָבֶּער אוּן וויִדֶער УЗВ‏ 

зи‏ נַאכֶען טְשָׁאלֶעגְט אַ בּוּלְבָּע — קוּנֶעלֶע, 
жал‏ וַוייטֶער בּוּלְבֵּע. 


К 30.‏ נְנבָה. 


בֵּיי מֵיין רִבִּיץ אִיז גֶעוֶועזֶען, 
אִיז גֶעוֶועזֶען בַּיי מיין רְבֵּין, 
בַּיי מיין רִבִּיץ אִיז גֶעוֶועזֶען 
א 11233 
ִיעבֶּען הֶעמְדֶער וִוי דִי בְּלֶעטֶער, 
דָרֵיי 5 לַאטֶעס, פיער מִיט לֶעכֶער, 
אַ גָנָבָה. 


2“ מיין רַבֵּיין אִיז גֶעוֶועוֶען, 

אִיז גֶעוֶועזֶען בַּיי מַיין רִבִּין, 

בַּיי מיין רִבִּיין אִיז גֶעוֶועזֶען 
אַ נָנֵבָה. 

ִיעבֶּען м Нем‏ דִי שְׁטֶערִין, 

דְרֵיי УС пм‏ פיער их‏ רֶעהְרֶען, 
אַ נָנֵבֶה. 


1 אַ רֶעטֶענִישׁ 


דוּ מֵיידֶעלֶע דוּ שעהנס, דוּ מֵיירֶעלֶע, דוּ פַיינס, 
כ' וֶועל דיר עֶפֶּעס פְרֶענֶען א רֶעטֶענִישׁ א פיינס, 
וָואס אִיז чузул‏ פַאר אַ הויז, 

אוּן וָואס איז פְלִינְקֶער פַאר אַ 295 


נַארִישֶׁער בָּחוּר, נַארִישֶׁער טְרָאפּ! 

דוּ הָאסְט נִיט МР‏ 556 און דַיין קָאפּ! 
דֶער רויך אִיז הֶעכֶער פַאר אַ הו 

אַ קאץ אִיז פַלִינְקֶער פַאר אַ מױיז. 


БУВ דוּ שעהנס, דוּ מֵיירֶעלֶע, דוּ‎  .עֶלעֶדייֵמ‎ м 
פְּרֶענֶען א רֶעטֶענִישׁ אַ פַּינט,‎ Буву כ' וֶועל דִיר‎ 
אִיז טִיפֶּער פַאר אַ קְוואל‎ ОМ 


אוּן וָואס אִיז בִּיטֶערֶער ויא נַאל? 


נַארִישֶׁער בָּחוּר, נַארִישֶׁער טְרָאפ 

דוּ הָאסְט נִיט קיין שֵׂכָל אִין דַיין קי 
דֵיא תּורָה אִיז טִיפַּער פאר в‏ קָוַואל, 
דֶער טוט אִיז בִּיטֶערֶער וִויא נַאל! 


דוּ מֵיידֶעלֶע м‏ שַׁעהנס, м‏ מֵיידֶעלע דוּ פיינס, 
כ' וֶועל דִיר עִפֶּעס פְרֶענֶען אַ רעטֶענִישׁ אַ פַינם, 
ОМ‏ פַאר אַ שְׁטוּבּ אִיז אָהֶן א טִישׁ 

אוּן וָואס פַאר אַ וַואפֶער אִיז אָהֶן אַ פישׁ? 


נַארִישֶׁער בָּחוּר, נַארִישֶׁער вые‏ 


דוּ הָאסְט נִיט קיין 556 אִין דיין קָאפּ! 
דִי בָּארְשְׁטוֹבּ אִיז אֶהן אַ טִישׁ, 
דִי מִקְוִה-וַואסֶער אִיז אֶהן אַ פִּישׁ! 


דוּ מֵיידֶעלֶע, דוּ שַׁעהנס, דוּ מֵיידֶעלֶע דוּ פַיינם, 
כ' װעל דִיר עִפּעס פְּרֶענֶען אַ רֶעטֶענִישׁ אַ פַיינם: 
וָואס В “МБ‏ וַואסֶער אִיז к пк‏ זאמָד, 
אוּן וָואס פַאר אַ ТР‏ אִיז אֶהְן אַ אַ לַאנד; 


נַארִישֶׁער בָּהוּר, נַארִישֶער טְרָא 

דוּ הָאסְט נִיט קיין 529 אִין דַיין קאפּ! 
דִי וואסֶער פון мк‏ אִיז лам в пы‏ 
דֶער п Тр‏ קָארְטֶען гы‏ אֶהן אַ לַאנְד! 


דוּ מֵיירֶעלֶע м‏ שׁעהנס, דוּ מֵיידֶעלֶע דוּ פַיינס, 
כ' וֶועל דִיר עֶפֶּעס פְרֶענֶען אַ רֶעטֶענִישׁ אַ פַיינס: 
ָואסֶער מִילְנֶער אִיז אֶהן אַ מֵיהְל, 

אוּן וָואסֶער לֶעפֶעל אִיז 8| אַ рвы‏ 


נַארִישֶׁער בָּחור, נַארִישֶׁער ‚ВА‏ 

דוּ הָאסְט נִיט קיין שֵׂכֶל אִין דַיין קָאפּן 
אנ-אָבּגֶעבְּרֶענְטֶער מִילְגֶער אִיז אֶהן в‏ מֵיהֶל, 
אַנ-אָבְּגֶעבְּרָאכֶענֶע לֶעפֶעל אִיז אֶהֶן אַ שׁטִיל. 


1 


זי יי" יי ,9 ди,‏ אי עי יי יי .גי א ארי יע 


.32 שְׁלָאף, שְׁלָאף, שְׁלָאף. 


שׁלָאף, שְׁלָאף, שְׁלָאף, 
דֶער טַאטֶע ВУ}‏ פָאהרֶען אִין АМТ‏ 


вуз‏ עֶר בְּריינְגֶען אַנזפֶּעלֶע 


וֶועט му: м‏ די קֶעפֶּעלֶע. 


שְׁלָאף мах‏ 
וֶועט עֶר בְּרִינְגֶען אַ נִיסֶעלֵע, 
וֶועט זַיין גֶעוּנְד דִי פִּיסֶעלֶע. 


שׁלָאף א. ма‏ 
ву‏ ער בְּרַיינְגֶען אַנעֶנטֶעלֶע,. 
в‏ זיין уз‏ דִי הֶענְטֶעלָעי 


שְׁלָאף мам‏ 
וֶועט עֶר בְּרֵיינְגֶען אַ הֶעזֶעלֶע, 
וֶועט זיין גֶעזּנְט דֶער גֶעזֶעלֶע. 


שְׁלָאף א. ז. װו. 
וֶועט עֶר בְּריינְגֶען ув в‏ 
וֶועט זיין גֶעזוּנְט דיא אויגֶעלֶע. 


.33 דִי גִילְרֶערְגֶע פַּאוֶוע. 


оу‏ קומט גֶעפְלוֹיגֶען דִי נִילְרֶערְנֶע פַּאוֶוע 


פוּן אַיין פְּרֶעמדֶען לַאנד, 


הָאט זִי פֶּערלָארֶען דֶעם גִילְדֶערְנֶעם פֶּעדֶער 
מִיט אֵיין גְרויסֶען ам‏ 


5У‏ אִיז נִיט אַזױ דֶער נִילדֶערְנֶער פֶעדֶער 
וי דִי פַּאוֶוע אַליין; 

עס אִיז נִיט אַזױ דֶער אֵיידִים, 

тм‏ טָאכְטֶער אַליין. 


м‏ עֶס אִיז בִּיטֶער, מַיין לִיבֶּע מוּטער, 
אַ פַיינֶעלֶע אוֹיף БУТ‏ יִם, 
אַזױי אִיז בִּימֶער, уз мо‏ מוּטֶער, 


“а‏ אֵיין שְׁלֶעכְטֶען מַאן. 


ву м‏ אִיז בִּיטֶער, מֵיין לִיבַּע משער, 
אַ פֵייגֶעלֶע אֶהן אַ נֶעסט, 

אזוי אִיז בִּיטֶער, מַיין уз‏ מיּטֶער, 
чуму‏ אוּן שְׁוִויגֶערְס קעסט, 


34 דֶער אוֹיבֶּערְשְׁטֶער אִיז דֶער מֶהַתָּ. 


דֶער אוֹיבֶּערְשְׁטֶער אִיז דֶער ДАР‏ 
דִיא תּוֹרָה אִיז דִי כַּלָה, 
ЛЕО‏ רַבֵּינוּ אִיז דֶער 219| גֶעוֶוען +י+ 
דֶער אָרֶעמֶער יִשְׂרָאלִיק 
אִיז דֶער пп‏ דֶער שֵׁיינֶער, 
אויף דֶעם הֵיילִינֶען בַּארג סִינַי 
М ГА‏ תְּנָאִים גֶעוֶוען. 
Оу‏ פְלִיהֶען אִידֶעלֶעך זִינְגֶען לִידֶעלֶעךּ 
יֶעדֶערֶער שְׁרַיִיט בֶּעווּנְדֶער: 


ЗАП‏ צַד, כַּלֶה'ס צַר: ,,מֶַל טוב!* 


МУЗ‏ אונז דַיין פְּנִים, מִיר וִוילֶען דיך זֶעהֶען. 
זֶעט נָאר אֵיהר אִידֶען אוּן קוקט צוּא אִיהר אַלֶע: 
דָאס אִיז דִי אֲמוּנָה, דִיא 723 גֶעוֶוען! 
עֶס פְלִיהֶען אִידֶעלֶעך זינְגֶען ליעדֶעלֶעךְ א. ז. וי 


в‏ כֵּלָה, אַ רֵיינֶע, זִיא אִיז רַייךְ אוּן שַׁעֵהן, 


ארֶענְטְלֶעךְ אוּן פַיין, זיא אִיז בֶּעסֶער וִויא אַלץ, 


פּעריל בַּיי אֵיהר שִׁיטָ }1 פוּן מױל, 
אַ גִילְדֶערְנַע קייט בַּיי אַיהר אויפן הַאלְן! 
עֶס פְלִיהֶען אִיֶעלֶעךּ, ִינְגֶען ТУТ”?‏ א; . װ 


.35 לְחַיִים רִבַּי. 


0972 רִבִּי, הָאט אַ גוּטֶע וָואךְ! 
שְׁרַיִיט יֶעדֶערֶער בֶּעוּנדֶער: Л‏ 18 
קיין מִשְׂקָה נִיט גֶעושַׁאלֶעוֶועט, 
לָאמִיר טְרִינְקֶען נָאךְ 

מִיר הָאבֶּען טענ 8 

אַ גוּמַע им‏ 


.56 אַז אִיךְ וָואלְט גֶעהַאט БУТ‏ קֵיסֶר'ס אוֹצָרוֹת, 


אַז אִיךְ וָואלְט גֶעהַאט БУТ‏ קֵיסֶר'ס אוֹצָרוֹת 
מִיט זַיין נַאנְצֶע מְלוּכָה 
וָואלט דָאס בַּיי מִיר נִיט גֶעוֶוען М‏ נִיחָא, 
וִוי УТ‏ בּינסט בַּײי מיר נִיחָא, מַיין קינד, מיין שֵׁיין! 
אז אִיךְ דֶערְזְעה דִיךְ, דוּכט זִיךְּ מִיר 
דִי נַאנְצַע וֶועלְט אִיז ДМ‏ 
שְׁלָאף, מיין קינד, שְׁלָף ме‏ קינד! 
זָאלסט לַאנג לֶעבֶּען м‏ זיין גֶעזנד, 


דֶער טַאטֶע הָאט דָאס קינד נִיט גֶעלֶערֶענְט 
וָואס נָאט הָאט גֶעבָּאטֶען, 

וֶועט מֶען אִיהם אויף יֶענֶער וֶועלט 
בְּרֶענֶען אוּן בְּרָאסֶען, 

אוּן דוּ, מֵיין קינד, מִיט דֵיינֶע צַדָקוֹת זָאלְסט זיךְ 
מִיהֶען, 

דיין טַאמֶען פון вол‏ אַרויס צוּצִיהֶען, 

שְׁלָאף, מַיין קינד, שְׁלָאף, מיין קינד! 

זָאלְסט לַאנְג לֶעבֶּען אוּן זַיין муз‏ 


אַז אִיך וֶועל в‏ מָאל דַארְפֶען 
אויף יֶענֶער וֶועלְט גָעהן, 
וֶועלֶען די טִיהרֶען פון נִדעֵדְן אָפֶען שְׁטעהן, 
דוּ מֵיין קינד, זָאלְסט מִיר זַיין אַ פְרוּמֶער און 
אַ גוּמֶער 
וֶועט מֶען זֶאנֶען אויף יֶענֶער וֶועלֵם: 
לָאזְט אַרַיִין דֶעם צַדִיקְס מוּטֶער 
שְׁלָאף, מַיין קינד א. ז. װ. 


7 דיא מֶעוִינְקֶע אויסְגֶעגֶעבֶּען. 
(וֶוערְטֶער פון וַוארְשַׁאוְוסְקִי) 


הֶעבֶער בֶּעסֶער, 

דִיא רָאד, דִיא רָאד מַאכט גְרֶעסֶער, 
גְרוֹיס הָאט מִיךְ גָאט גֶעמַאכט, 

גיק הָאט чу‏ מִיר גֶעבְּרַאכט, 
הוּלִיעט, קִינְדֶער, אַ נַאנצֶע נַאכְט, 
דִיא מֶעוִינְקֶע אוֹיסְגֶעגֶעבֶּען (6 


שְׁטַארְקֶער, פְרֵיילֶעךְ, 

דוּ דִיא מַלְכָּה אִיךְּ דֶער дев‏ 
м‏ אִיךְ РО‏ 

387 מִיט מַיינֶע אויגֶען גַעזְעהן, 
м‏ גָאט אִיז מִיר מַצְלִיחַ גֶעוֶוען 
דִיא מֶעזִינְקֶע אוֹיסְגֶענֶעבֶּען (ыз)‏ 


אִיצִיק-שְׁפִּיצִיק, וָואס вом‏ מִיט'ן שְׁמיצֵיק? 
אוֹיף דִיא כְּלִיזְמר נִיבּ אַ גֶעשְריי 

צִי שְׁפִילֶען м‏ צִי שְׁלָאפֶען זי 

רַייסט דִי סְטְרוּנֶעס уз‏ אויף צְוֵיי, 

דִיא מֶעוִינְקֶע אוֹיסְגֶענֶעבֶּען )3 


אַייזִיק"מַזִיק, דִיא בָּאבֶּע געהט א קָזִיק, 
אָן עין -- הֶרֶע זֶעהט, נָאר ЭП‏ 

וִויא זֵיא טוּפָעט, וִויא זִיא טְרֶעט, 
אִי אַ שִׂמְחָה, אִי אַ פְּרֵייד! 
דיא מֶעוִינְקֶע אויסְנֶענֶעבֶּען 04 


מָאטֶעל, שִׁמֶעון, דיא אָרֶעמֶע לייט זַייגֶען גֶעקימֶען, 
שְׁטֶעלט פַאר זֵיי דֶעם שֶׁענְסְטֶען טִישׁן 
טִייֶערשְׁטֶע дум‏ טיעֶרשְׁטֶע פִישׁן 


אִי מַיין טָאכְטֶער, גִיבּ מִיר к‏ קיש! 


דיא מֶעוִינְקֶע אויסְגֶענֶעבֶּען יי 


דֶעֶר טֵייערֶער פֶעטֶער יָאסֶע 
אוּן דִיא גוּמֶע מוּמֶע סָאסִיע 
הָאבֶּען מִיר צוּם חָתָן מָאל 
טייעֶרֶע וַוייגֶען אָן א צָּאֹהל 
מִיר גֶעשִׁיקט פון אָרץ -- יִשְׂרָאֹל, 
דיא מֶעִינְקַע אוֹיסְגֶענֶעבֶּען! (יי) 


.33 חַאצְקֶעלֶע. 


חַאצְקֶעלֶע, חַאצְקֶעלֶע! שְׁפִּיל מִיר אַ קַאוַאצְקֶעלֶע 
אוּן חָאטשׁ אַנ-אָרִימֶע, אַבִּי אַ חְוַאצקֶע, 
אָרים אִיז נִיט גוּט, אָרִים אִיז נִיט נוט, 
לָאמִיר זיך נִיט שֶׁעמֶען מִיט אֵיינֶענֶע בְּלוּט! 


חַאצְקֶעלֶע, חַאצְקֶעלֶע! שְׁפִּיל זֹשֶׁע מִיר אַ דומֶע, 
אוּן חָאטשׁ אַנ-אָרִימֶע, אַבִּי א פְרוּמֶע! 
אָרים אִיז נִיט גוּט, אָרִים אִיז נִיט גוט, 
לָאמִיר זִיךְּ נִיט שֶׁעמֶען מִיט אֵיינֶענֶע בְּלוט, 


חַאצְקֶעלֶע, חַאצְקֶעלֶע! שְׁפִּיל-זֹשֶׁע מִיר אַ זֶעמֶעלֶע 
פַאר אַ דְרֵייערֶעל אוֹיף חהַאסְקֶעסקְרֶעמֶעלֶען 
אָרים אִיו ניט גוּם, אָרִים איז ניט גוּט, 
לָאמִיר זִיךְ נִיט שֶׁעמֶען מיט אֵיינֶענֶע בְּלוט. 


חָאטשׁ אַג-אָרִימֶענְקֶע, פָּארט אַ מוּמָע; 

вл‏ קֵיין גֶעבֶּעטֶענֶע, אַליין גֶעקוּמֶען, 

אָרִים אִיז נִיט גוט, אָרִים אִיז נִיט גוט, 
לָאמִיר זִיךְּ נִיט שֶׁעמֶען מִיט אֵייגֶענֶע בְּלוט, 


.39 שְׁלָאף, מיין קינד, אִיך וֶועל דִיךְ Ум!‏ 


שְׁלָאף מֵיין קינד, ТК‏ וֶועל ПУ ТТ‏ 
כ' וֶועל דִיר זִינְגֶען אַ שֶׁעהנֶעם ДЗ‏ 
שְׁלָאף מיין קינד אִין דַיין רוה, 

ду мы урл מַאךְּ זֶשֶׁע‎ 


м 195‏ צוּ אוּן עֶפֶען זי אָב 
אַ 7992 דִיר אִין דַיין קָאפּ, 

שְׁלָאף מֵיין קינד אִין דַיין רוה, 
מַאךְ УМЫ уз ет‏ ;1 


צוּ צְוֶועלף יָאר;וֶועל אִיך דִיר пал‏ מַאכֶען 
כּי וֶועל דיר נייען קְלֵיידֶער пм‏ אַלֶע גוּטֶע זַאכֶען, 
דֶער טַאמֶע, דֶער אַפִיקורוֹס לַאכט דֶערפוּן נָאר, 
חַתָנָה, и‏ עֶר, נָאר צוֹא אַכְטְצְעהן יָאר. 


ТА 40.‏ בִּין מִיר אַ חֶסִיר'ל, 
אִיךְּ בִּין מִיר אַ חֶסִידל к‏ פְּרַעהלִיכֶע בְּרְיָהן 
אִיך בִּין מִיר אַ חָסִידל גָאר אָן אַ ув‏ 
7% 112 מִיר אַ ТОП‏ אַ חְסִירַאק! 
- אוּן ТВ‏ מַאךְּ מִיר: הָאפּ — צִיק - צָיֵאק! 


בָּארְוֶועס луз‏ אִיךְּ אָרוּם צוּרִיסֶען 

אוּן אִין שְׁטוּבּ אִיז נִיטָא קיין בִּיסֶען 
Та‏ בִּין מִיר אַ ТОП‏ אַ חְסֵידַאק 

אוּן ТА‏ מַאךְּ מִיר: הָאפּ — צִיק צָיֵאק! 


גָאר אִין לַאטֶעס אִיז מֵיין קַאפָּאטֶע 

און אִין שְׁטוּבּ אִיז פול מִיט בְּלָאטֶע, 

ТА‏ בִּין מִיר אַ חָסִידל, № חְסִירַאק 

אוּן ТМ‏ מַאךְּ מִיר: ВЛ‏ -- צִיק — צְיֵאק! 


ПОВ‏ צום סֵדֶר אִיז זֵייעֶר פְרֶעהלֶעךְ 
דִי וַייבּ אִיז מִיר № מַלְכָּה אוּן ТВ‏ בִּין אַ 528 
דֶעק 7 171 צוּ מִיטן בּוּלבֶּע А!‏ 
און ТА‏ מַאךְ מִיר: הָאפּ — צִיק — צְיֵאק! 


ПАР זִיצֶען זיעבֶּען‎ ДМ 41. 


זיצֶען, 1931 זִיעבֶּען קִינְדֶער 

3“ קְוַאל אוּן בְּרוּנֶען 

בֵּייץ קְואל און בְּרוּנֶען. 

זָאנְט אֵיינֶער צוּ דֶעם אַנדֶערֶען 

וָאלְט מיין טַאטֶע קוּמֶען, )0% 

וָואלְט ТМ‏ זִיךְ פַארְשְׁטֶעלְט פַאר אַ הָאו! 
וָואלְט אִיךְּ גֶעשְׁפּונגֶען אִיבֶּערן גְרָאן 
וָואלְט מִיר וואויל בַּאקוּמֶען! )3( 


УЗ 
וָואלְט‎ 
וָואלְט‎ 
וָואלְט‎ 


זִיצֶען זיעבֶּען קִינְדֶער мах‏ 
אִיךְ 17 פַּארְשְׁטֶעלְט פַאר אַ בֶּער 
אִיךְ גֶעשְׁפְּרוּנְגֶען הִין אוּן הֶער 
מֵיר וואוֹיל בַּאקוּמֶען )1( 


זיצֶען, זִיצֶען זיעבֶּען קִינֶער мах‏ 
וָאלְט אִיךְ 11 פַּארְשְׁטֶעלְט פַאר אַ קַאטְץן 
וָאלְט אִיךְ גֶעשְׁפְּרְּגֶען אִיבֶּערְן פְּלַאטִין 
וָואלְט מִיר וואויל בַּאקוּמֶען יי 


У‏ זִיצֶען זִיעבֶּען Ур‏ א. ז. װי 
וָואלְט ТА‏ 11 פַארְשְׁטֶעלְט פַאר אַ הִיהן 
וָואלְט אִיךְּ גֶעפְּויגֶען אַהֶער אוּן אַהִי 
וָואלְט מִיר װאויל בַּאקוּמֶען (0:5 


.42 שְׁלָאף מַיין קֵינְד, מיין קְרוין, “о‏ שַׁעהנֶער. 


(וֶוערְטֶער פוּן שָׁלוֹם-עֲלֵיכֶם) 


שְׁלָאף, מַיין קִינְד, № קְרוֹין, מיין שֶׁעהנֶער, 
שְׁלָאף ув‏ לוּ - לְוּ = Жо‏ 

שְׁלָאף, מיין לֶעבֶּען, מַיין учр‏ אֵיינֶער | 
שְׁלַאף У‏ ז -- № -- 173 


בַּיי т‏ וויגֶעל זִיצְט דַיין מַאמֶע, 

זִינְגְט אַ ליעד אוּן ВУ‏ 

דוּ וֶועסְט אַ מָאל פֶערְשְׁטֶעהְן, МАО‏ .;, 
וָואס זִי הָאט גֶעמֵיינְט, א 


אִין אַמֶערִיקֶע אִיז דֶער טַאטֶע 

דַיינֶער, לְוּ -- לְיוּ -- לָיו! 

דו' בִּיסְט 1% אַ чур‏ לֶעתִעַתָּה, | , 
שְׁלָאף זְשֶׁע, ז — גְיוּ -- )"1 | 


אִין אַמֶערִיקֶע ги‏ יֶעדֶען, 

זָאנְט מֶעןן גָאר אַ גְלִיק, 

אוּן פַאר יֶעדֶען אַ גֵן 6 א 
נָאר вуву‏ אַנְ-אַנְטִיק. 


דָארְטֶען עֶסְט מֶען אוּם-דֶער-וָואכֶען, 
„ЛОЛ‏ ז -- ניו -- גְיוּ 

יְבֶעלֶעך וֶועל אִיך דִיר קָאכֶען, .[ 4 
שְׁלֶאף זְשֶׁע לְיוּ — לָיוּ -- לְיוּן : 


נָאט וֶועט הֵייסֶען, וֶועט чу‏ שִׁיקֶען 
בְּרוֶועלֶעך, װ-- № — У‏ 

גָאר אִין גִיכֶען אוּנז בֶּענְליקֶען 0 
שָׁלַאף у‏ -- לָיוּ -- לי! 


עֶר וֶועט שִׁיקֶען צְוַואנְצִיג דָאלְלֶער 

1 פְּארְטְרֶעש דֶערְצוּ 

אוּן 5 גֶעהְמֶען — לֶעבֶּען זָאל ГУ‏ 6 
אוּנְז אַהִינְצוּ — צו, 


עֶר ву!‏ חַאפֶּען אונז צוּ ДУБ‏ 
טַאנְצֶען אַז פַאר ТВ‏ 

אִיךְ וֶעל קְוַואלֶען טְרֶערֶען גִיסֶען, .[ с‏ 
וֵויינֶען שְׁטִילֶערהֵייט. 


בִּיו עֶס קוּמְט דֶער גוּטֶער קְוויטֶעל, 
שְָׁאף  И‏ № - לא - לי! 

שְׁלָאפֶען אִיז אַ טֵייעֶר אי 1 
שְׁלָאף זֶשֶׁע זױ - נְיו- נְיױּ  СЕ‏ 


.43 קִינְדֶער, קוּמְט - דֶער פְּרִיהְלִינְג АБП‏ 


וֶוערְטַעֶר פוּן מ. ריוועסמא 
А?‏ | 7 = 


קִינְדֶער, קוּמְט — דֶער פְרִיהְלִינְג רוּפֵּט, 
лиза‏ דֶער הִימֶעל, קלָאר די לופ 
ס' שְׁמֶעקֶען זִיס דִי פְּרִישֶׁע а‏ 
אוּן דִי טֵייכְלַאךּ פְרֶעהְלִיךְ בְּרוּמֶען - 
לֹיפְט אִין УВ УВ‏ _ 

הֶערְט, די פויגֶעלאך זִינְגֶען, 

פְלִיהֶען הויך און קְלינְגֶען 

העלְפְט זֵיי, קִינְדֶער, שְׁפְּרינְגֶען ... 
לִיכְטִיג אִיז נָאטְס וֶועלְט, 


קִינדֶער! אִיצְט אִין איער ציט, : 


о‏ אִיז דֶער הֶערְבְּסְט שׁוֹין גָאר נִיט וַיים, 
עֶר מַאכְט גֶעל דִי גְרִינֶע בְּלֶעטֶער, 

עֶר בְּרַיינְגְט אוּנָו אַ שְׁלֶעכְטעס וֶועטֶער, - 
רֶענֶען אָהֶן אַ סוף 

Ур‏ הֵיילְט 19 אוּנְטֶער 

У м‏ פְּרעהְליךְ, מוּנְטֶער, 

ווייל דֶער לַאנְגֶער וִוינְטֶער 

וארפְט אויף אַלְץ אַ שְׁלָאף. 


.44 אוּנְטֶער דֶעם отур‏ וִויגֶעלְע. 


אוּנְטֶער דֶעם קינְדס ווינֶעלֶע 

שְׁטֶעהט אַ וַיִיסֶע צִיגֶעלֶע. 

די צִיגֶעלֶע סגֶעפָארֶען הַאנְדְלֶען 
רָאזִינְקֶעס מִיט מַאנְדְלֶען. 

רָאזִינְקֶעס מִיט מַאנְדְלֶען אִיז זֵייעֶר זִים — 
מֵיין קינד ву‏ זַיין туз‏ אוּן פְּרִישׁ. 


גֶעזונד אִיז דִי בֶּעסְטֶע סְחוֹרָה, 
מֵיין קינד ву}‏ לֶערְנֶען תֹּרָה 
תּוֹרֶה וֶועט עֶר לֶערְגֶען, 
סְפָרִים וֶועט עֶר שְׁרַייבֶּען, 

- נוּטֶער אוּן אַ פְּרוּמֶער‎ в 
אייה בְּלַייבֶּען.‎ чу וֶועט‎ 


ТВ 45.‏ בִּין אַ ум ‚уу‏ מִיר муз‏ מַיין уз?‏ שְׁוֶועסְטֶערן 
ТА‏ פָאהֶר זִיךְּ שוין פון דִיר אַוֶועק, 

אויף דַיינֶע הֶענְט הָאסְטוּ ТВ‏ גֶעטְרָאנֶען 
אוּן הַיינְט ווארף ТА‏ דיך рум‏ 


пауз בִּין אַ‎ ТЫ 
РУК אוּן אִיךְּ אַרבֶּעט אָן‎ 
רָאלֶע‎ Умер שְׁפִּיל מִיר 38 מיין‎ т 


אוּן אִיךְ פַּאהר אַוֶועק. ум‏ מִיר муз‏ מֵיין поз уз?‏ 
אַוֶועק גֶעפָאהרֶען, אַוֶועק Е‏ אִיךְּ ЛАБ‏ זִיךְּ שוֹין פוּן דִיר אַוֶועק, 
אַפוּלֶע בּויד נִנָבִים. נָאךְּ דִיר וֶועל אִיךְ בֵּיינְקֶען 
אֵיינֶער שְׁרֵייהט: , פָּאהר שֵׁיין גִיבֶער, בֶּעסֶער М‏ נָאךְ אַלֶץ )5 


מִי וֶועט “УМУ там‏ 
דֶער אַנְדֶערֶער שְׁרֵייהט: פָּאהר שֵׁיין גִיכֶער, 
- יע 47 זייט גֶעוּנֶה מֵייגֶע ליעבֶּע עלְטֶערן. 

АУ АУ‏ וְיָיא, АУ‏ ויָיא! 6 א יט 0 יס 


זייט גֶעווּנְטֶערהֵייט, 


איך בִּין אַ בַּעַלענְלָה : מֵיינֶע לִיעבֶּע עֶלְטֶערְן, 

№ אִיךְּ ВУЗЫ‏ אָן אַרעֶק ТА‏ פָּאהֶר פוּן אַייך אַוֶועק 

אִיךְ שְׁפִּיל מִיר ак‏ מֵיין умер‏ רָאלֶען אִין אַ рем‏ וֶועג, 

אוּן אִיךְ פָּאהר אַוֶועק. “ром‏ וִוינְד влуй‏ נִיט 
אַוֶועק גֶעפָאהרֶען, אַוֶועק גֶעפָּאהרֶען, און װאוּ קֵיין פוֹיגֶעל פָּלֵיהְט נִיט 
אַפוּלֶע בּוֹיד מִיט  , ПУ‏ אוּן ואוּ קיין הָאהְן קְרֶעהְט נִיט, 


ייגער זי גמ [ „к‏ 
אַקְלָאג צו זייעֶרֶע לֵייבֶּער 
ווא, ВАТ‏ וָייא, גְָיא, װיָיא! 


вм‏ גֶעזוּנְטֶער הֵייט, 

מֵייגֶע узу?‏ עֶלְטֶערן, 

אִיךְ פָּאהֶר פוּן אַייך рук‏ 

אִין אַ ווייטֶען וֶועג! 

נָאט זָאל גֶעבֶּען 

уе 46‏ מִיר уз‏ עו און לֶעבֶּן, 

: ֵיי"וְשֶע מִיר 13192« אוּן מִיר אַנְלִיקְלִיכֶע וֶועג! 
УР‏ מִיר луз‏ מֵיין туз‏ פָאטֶער, 

אִיךְּ פָאהֶר זִיךְּ שוין פוּן ‚рук тт‏ 

אֵיין אוּן ּוַואנְצִיג וָאהֶר הָאסְטוּ מִיךְ גֶעהָאדֶעוֶועם .48 אָמַר הי לְיַעֲקֹב. 

אוּן אִיצְטֶער וַוארְף איך рум т‏ 

אָמַר ה' לְיַעֲקֹב, -- у‏ פָאטֶערל, יִע! 


זי זְשֶׁע מִיר лир‏ מֵיין ליבֶּע ПФ‏ אַל תִּירֶא עַבְדֵי при’‏ 

=יך т] м‏ שוין פון тт‏ אַוֶועק, הָאבּ. נִיט “р‏ פַארְכְט, Ме‏ קְנֶעכְט, יעקב! 
вв‏ אִיך גֶעלֶעגֶען גי פָאמֶערל, גי 

=ן פעְסֶער וארף איך דיך אוע?י ‏ כ הָאבּ נִיט קיין פַארְכְט פַאר קיין, 


ум‏ מִיר Му‏ מיין לִיבֶּער בּרוּרֶער, נָאר פַאר דִיר אַלֵיין, נָאר פַּאר דִיר אַלֵיין! 


7% פָאהֶר זִיךְ שׁוין פון דיר אַועק; - בְּחַר зруз ол‏ - יֶע, פָּאטֶּערל, יע 
אוּנְטֶער אֵיין הַארְצֶען те рум‏ גֶעלֶענֶען ‏ אַל ата‏ עִבְדִ יַעֲקֹב лм...‏ 
אוּן אִיצְטֶער ווארף РУ тт т‏ 9 ה' אֶת Зри‏ אוּן ма‏ 


49 שִׁיר עֶרֶשׂ. 


נוּמָה, פָּרַח, בְּנִי ТУ МОЕ‏ כִּי אָנִיע, 
ТПО‏ הָעְתִידִים שִׂיחוֹת 12 אַבִּיעַ 

רֵאשִׁית ТМ‏ לֶךּ, מַחֲמֵדִי, עִבְּרִי כִּי 137 
ТУ) ЧЕ‏ 13 יִשְרָאֵל, גע מִחְצַבְתֶּך י יי 


АЗВУ תַּצֵּאֶה לא מִבְּנֵי‎ ЛУ БМ 
יִתֵּנוּ‎ В ЧУ אַל תִּכָּלִם, אִם לַחֲרְפוֹת‎ 
ПАПА הַנְאִיוֹנִים אֶנָא אַל‎ ‘9 

р ут‏ בֵּן ву‏ עוֹלֶם Пл‏ לְמוֹ אַתָּה! 


13 עַם ЛП АЗ ТВ‏ 7758 | כְּמוֹהוּ 
\7ЛАВА ЛМ‏ כִּי עוד קיַם, ‘п ср‏ הִנָּהוֹ| . . 
אֵל תִּוְאֵשׁ, בְּנִי מַחֲמֵדִי, אַם Ву‏ בַּנוֹלָה, 
אִם ПОЗ ву,‏ שָׁמָיו חֹשֶׁך לו אִפֵּלָה, 


др пр‏ כִּי עוד пт‏ שָׁמְשׁ пр‏ לָנהּ 
כִּי מִחַיִּים טובָה Пра‏ תַּחֲזִיק п“‏ 133 .‚ 
תְּמִיד תְִֹּּר, כִּי עד לָנוּ אֶרְץ בִּמִּרְחֵקִים 
כִּי אֵלֶיהָ 72 אִישׁ עִבְרִי му"‏ מִמַּעַמַקִּים, 


אֶל בַּת-צִיוֹן רִנְשֹׁתֶיךְ תִּקְדִישׁ м:‏ בַּחַיִים, 
אֶל אִדְמָתָהּ, אֶל הָרֶיהָ Мел‏ נָא עֵינִָם. 
על חָרֶיהָ, лете‏ שׂדֹת הַנְחְמָדִים 
תִּהיָה מַה"שׁתּהְיָה, אַךּ 2№ כְנֲַנִי т‏ קָדִים, 


ЛБУ‏ תִּהְיֶה מַה"שְׁתָּהִי -- ув‏ כִּי חָגוֹחַ 

כּוֹרֶם, יוֹנֵב, הוֹעָה, אִכָּר -- אַךְ- לא ПУ‏ 
ההי י. 

пузл לֹא‎ ПАУ ета д? זֶה הֲגִינִי‎ 

18 כִּי תִנָדֵל אֶת הֲגִינִי תָּבִין אַז אַאֲמִינָה. 


ֵדִיר חֶפְצִיבִּי אֶת עִמּךּ חָאָהֵב אָז כָּמוֹני 
אִם רַק תָּאֲהַב -- אָז Гол ‘пут‏ אֶת הִנְיֹני 
עוד לִי רַבּוֹת, בְּגִי מַחֲמֵדִי, лу‏ 12 הַבִּיען 
1% יָרֵאתִי כִּי מְנוחָתֶךְּ лу‏ רַק אַפְּריע. 


עוד לִי רַבּוֹת, בְּנִי מַחֲמֵדי, ПАУ‏ 42 הַבִּיע. 

אך יָרֵאתִי כִּי מְנוּחָתֶךְּ עַתָּה ра‏ אַפְּריע 

טֶרֶם תֵּרַע עִמֶל, דְאָנֶה, תִּעֲרֵב 12 הַתְּנוֹמָה. 

רב לִי הַגֵּד 12 עַתִידוֹת, נוּמָה, נוּמָה, נוּמָה!... 
א. ד, ליפשיץ 


דִי אַלְטֶע קֵשִׁיא. 


פּרֶענְט דִי וֶועלְט אַנ-אַלְטֶע קֹשִׁיא 
טְרַא-לַאיטְּרַאידִייַידֶעירָאם? - 

עֶנטְפֶּערְט מֶען : טְּרַא-דִיירִידִירֵייילאם 

אִי; אִי יְִרֵא די-רי-דייראם! 

אוּן אַז מֶען וויל קֶען מֶען דָאךְּ זָאנֶען: טְרַייידִים? 
בְּלִיבּט 181 ווייטֶער דִי אַלטֶע קַשִיאן 
טְרַא-לַא-טְרַאידִי-רִי-דִיירָאם, 


5 


Е אוּננֶער בנ רבינו,‎ 
муз мир רַבִּינִיו,‎ ля אִ;‎ 
АИ ַבִּיָו,‎ Из אונזֶער‎ 
Аз лу אִי‎ 

אוּנְזֶער, אוּגְזֶער רְבִּיינָו! 

אִי וועה אוּנְזֶער רְבִּיניו! 

Пу‏ אוּנזֶער רְבִּיניו 

אִי וועה, רְבִּיניוּן 


.51 אוּנְזֶער רִבִּינְיוּ 


.52 מאִיר'קֶע, מַיין זּהן. 


מֵאִיִרקַע, о‏ זוהן ‏ מַאִירקֶע, מֵיין ДПР‏ 
מֵאִיריקֶע, מֵיין זוּהן! 

$“ וֵוייסְטוּ וֶוער דוּא בִּיסֶט? )2 פָאל) 

‘эл‏ הָעֲנִי מִמּעַשׂ, טטעניו (פ'טָאל). 


מֵאִיָרְקֶע, מיין Пим‏ (9 מָאל 
צִי וֵוייסְטוּ פַאר וֶועמֶען דוֹא שְׁטַעָהסט? )2 מָאל) 
?5“ מֶלֶךְ 270‘ הַמָּלְכִים, טַטְעניוֹ, (9 מָאל) 


מַאֲיָריקֶע, м9‏ זהן! 9 מָאל) 
וָואס וֶועסטוּ אוֹיסבֶּעטֶען “МЗ‏ אִיהם ? )3 מָאל) 
ПОЗ‏ מְזוֹנִי, טַאמְעניוּ (9 бир‏ 


מַאִירְקע, מֵיין זוהן! (9 מָאל 
ЭК‏ וָואס דַארפַּיסטוּ בָּנִי? 9 (кр‏ 
בָּנִים עוֹסָקִים ЛУАЗ‏ מַאטְעניו ?6 


מאִיךְ קֶע, מֵיין זהן! 3 מָאל) 
אוֹיף וָואס דַארְפַּסטוּ חַיּי? )2 מָאל) 
כָּל СПИ‏ יודוך, טַאטָענִיוֹ (9 מָאל 


מַאִירְ'קֶע,. מַיין זוּהן} (9 מָאל) 
אוֹיף ואס דַארְפַּסטוּ РТВ‏ )2 פָאל) 
וַאָכַלְתְּ Пл ВУЗ‏ מַטּענְוּ ‏ (3 פָאל) 


.53 וָואס וֶועט זיין, אַז מְשִׁיחַ וֶועט קוּמֶען? 


זָאג У‏ רִבּיניון וָואס וֶועט זיין, 

אַז מָשִׁיחַ וֶועט שוין קוּמֶען? 
אַז מָשִׁיח ву}‏ קוּמֶען, 

וֶועלֶען. מִיר מַאכֶען אַ סְּעודָה ניו! 
וָואס וֶועלֶען מיר עֶסֶען אַף דֶער סְעוּדָה ניוּ? 
БУТ‏ שׁוֹר הַבֵּר מִיטץ לְוָָתְן! (9 פָּאל 
דֶעם שׁוּר הַבֶּר מיטן ИР‏ וֶועלֶען מִיר עֶסֶען 

אויף דֶער סְעוּדָה נְיוּ 


וָואס וֶועלֶען מִיר טְרִינְקֶען אַף דֶער סְעוּדָהניּ? 


דֶעם № הַמְשׁומָר! (9 Сыр‏ 

דֶעם יַן הַמְשּׁוּמָר וֶועלֶען מִיר טְרִינְקֶען, 

דֶעם שׁוֹר הַבָּר מִיט'ץ לָיָתֶן וֶועלֶען מִיר עֶסֶען 
אוֹיף דֶער סְעוּדָה צְיוּ 


וֶוער וֶועט אוּנז תּוֹרָה זָאנֶען אַף דֶער סֶעוּדָהֹניו? 
מֹשָׁה רַבֵּינו! (9 (окр‏ 
מֹשָׁה רַבֵּינוּ וֶועט אוּנז лил‏ זָאנֶען, 
דֶעם м‏ הַמְשׁוּמָר ֶועלֶען מִיר טְרִינְקֶען, 
דֶעם № הַבֶּר מִיטן тур‏ על מיר עֶסֶען 
אויף דֶער סֶעוּדָהנָיוּ 


וֶוער וֶועט тик‏ שְׁפִּילֶען אף דֶער סעוּדָה ניו? 
УМ‏ הַמַּלְדּ! (9 ие‏ 
оп т‏ וֶועט אונז שׁפִּילֶען, 
ЛР‏ רַבֵּינוּ וֶועט אונז ДУМ ГМА‏ 
דֶעם יַן הַמְשׁוּמֶר וֶועלֶען מִיר טְרִינְקֶען, 
דֶעם שׁוֹר Тема мал‏ לִוְיתְן וֶועלֶען מיר עֶסֶען 
אויף דֶער סֶעוּדָה נָיוֹ. 


וֶוער וֶועט אוּנז חָכָמוֹת זָאנֶען אַף דֶער סְעוּרָהציוּ? 

ПВ‏ הַמַּלְדּן (9 פָּאל 

שְׁלֹמֹה הַמֶּלֶךְ וֶועט אונז חָכָמוֹת זָאנֶען 

דוד הִמֶּלֵךְ וֶועט אונז שְׁפִּילֶען, 

מֹשָׁה רִבֵּינוּ װעט אונז תּוֹרָה ДУМ‏ 

דֶעם יַן הַמָשׁוּמֶר וֶועלֶען מִיר טְּרִינְקֶען 

דֶעם שׁור הַבֶּר מִישן לָיָתֵן וֶועלֶען מִיר עֶסֶען 
אוֹיף דֶער ַעורָה יו 


зум‏ וֶועט אונז טאנצֶען אף דֶער סְעוּדָה ניו? 
БО‏ הַבְּבִיאָה! (9 מָאלו 
מִרְיִם הַנְּבִיאֶה Буй‏ אונז מַנְצֶען, 
שָׁלמֹה вум Тов‏ אונז חָכָמוֹת ЛУ‏ 
דוד 127 וֶעט ум‏ שְׁפִּילֶען 
ль‏ רַבֵּינוּ ву]‏ אונז תּורָה Дум‏ 
דֶעם ייִן הַמְּשׁוּמֶר וֶועלֶען מִיר טְרִינְקֶען 
דֶעם שׁוֹר הַבָּר מיטץ לוְיָתֶן וֶועלֶען מִי 

אוֹיף דֶער סָעוּדָהניו, 


4 צִינְדט אָן דִיא הַבְדָלָה, 


ַמְַּדִיל בֵּין та вр‏ קרְשׁ לְחוֹל 
חַטֹאתֵינוּ הוּא יִמְחוֹל. 

391 ]13802 יָרבָּה כַּחוֹל 
ְכַכֹּכָבִים בַּלּילָה, 

צִינְדט אָן דִיא הַבְרְלָה 

דֵיא לַאנְגֶע דיא שְׁמָאלֶע, 

פַּאקְט אָן די קֶעשֶׁענֶעם 

אויף אַ נֵייעֶר וָואךְ. 

אַז מלֵייגְט נִיט אַרַיין מַאקֶע 
נעמְט מֶען БМВ‏ אַ מַכָּה: 

דָאס אִיז אַ סֵמֶן פון דֶער פַּארִינֶער д‏ 


.5 וֶועלְכֶער יום-טוב אִיז דֶער גְרֶעסְטֶער? 


(וֶוערְטֶער פוּן מ. רִיוֶועסְמַאן) 


וֶועלְכֶער יום-מוב אִיז דֶער גְרֶעסְטֶער? 
וֶועלְכֶער יום-טוב אִיז דֶער בֶּעסְטֶער? 
“ПОВ,‏ — וַוייל ВИТО‏ נָאטְס-הַאנְד 
בֶּעפְּרֵייט № פַאלְק פוּן олучв‏ לַאנְד, 
מִיט пов сут‏ 
ЛВ‏ זִיךְּ; גְרויס זִיךְ, 
זָאג דִי הֲגָדֶה 
מִיט גְרוֹיס הַתְמָדָה, 
מֵצֶה עס 
צוּלִיעבּ БУТ‏ נָס! 


וֶועלְכֶער יום-טוב אִיז К‏ שֶׁענֶער? 
אוּן פַאר Мм пов‏ נִיט קְלֶענֶער? 
“Лус,‏ מיין Пур‏ וֶוען נָאט 
הָאט אוּנָו גֶעשֶׁענְקְט דִי צֶעהְן גֶעבָּאט. 
לוֹיבּ דֶעם בּוֹרֵא 
פַאר м‏ תּוֹרָה, 
29 זִי МЫ‏ פַאר אִידֶען די בֶּעסְטֶע סְחוֹרָה, 
ש אִיז זִי 
РУ,‏ חַיִַם היא* 


אִין וֶועלְכֶען יום-טוב זֶענֶען אִידֶען 

פְרֶעהְלִיךְ לוּסְטִיג אוּן צוּפְיעדֶען? 

סָכּוֹת, пир МВ‏ װײַל דאן 

אִיז שִׂמְחַתּ-תּוֹרָה אויך פַארְהַאן. 

эВ БУТ ВУ 

נָעָהֶם דֶעם 5229 

לויף מִיט אַ פָאהן אִין שׁוּל אוּן הוּלִיץ: 
,71 352‘ 
ְִבוֹר כָּאֲרֵיי 


ПВ № 56.‏ מַלְכָּה, 


אָ, בְּרוּדֶער זָאג, м‏ הייסט דֶער טָאג 
וָאס מִיר אַלֶע זֵיינֶען פְרֶעהלֶעך? 
דֶער אִידֶעלֶע דֶער קְלֵיינֶער 

דֶער כָּשְׁרֶער דֶער שֵׁיינֶער 

אִיז דָאךְּ דַאן אַ מֶלֶךְ. (2 מָאל 


שַׁבָּת אַלֵיין קומט צוּנָעהן, 
זייט-זְשֶׁע פְרֶעהלֶעךְ אַלֶע!. 

טַאנצְט קִינְדֶער, 

יֶעדֶערֶער בֶּעווּנְרֶער, 

לִכְּבוֹד דֶער הֵיילִינֶער כַּלֶה! (2 вр‏ 


דָאס их‏ קְלָאר, | אַ הָאר, 
אַז שַׁבֶּת אִיו דִיא כַּלֶּה 

דֶער п‏ דֶער שֵׁייגֶער 

אִיו נִיט קֵיינֶער 

נָאר מִיר אִידֶען кз 2( „узы‏ 


וֶוער עֶס לַאכט אוּן ри‏ מאכט 
в‏ דֶער כַּלֶהחֶתָן 

יֶענֶער וֶועט טַאקֶע עֶסֶען אַ מַכֶּה 
פוּן דֶער סְעוּדָה קָתְן 


дм גוּטֶע‎ К 57. 


הַמַּבְדִיל בֵּין קֹרֶשׁ рт?‏ 

חַטֹאתֵינוּ הוּא יִמָחוֹל, 

13477 וְכַסְפּנ 

ПЗ“‏ כַּחֹל 

וְנַכּוכְבִים בַּליְלָה 

גוּט וָואךְ, גוּם וָואךְ а‏ 
к‏ גוּמָע וָואךְ, к‏ נוּטֶע וָאדָּון * 


המַּבְדִיל בִּין вр‏ לָחוֹל 
וָואס טהוט מֶען, עֶס נעהט נָאר נִיט וואילן 
ЗУ‏ פְרַאנֶען, וְְַפֵנוּ = אַ נִי 

דֶער שְׁטִיקֶעל בְּרוֹיט קומט אָן מִיט מִיה, 
גוּט וָואךְ, נוט וָואךְ א 

אַ גוּטֶע וָואךְ, אַ גוּטֶע וָואךְ!| 


יום פָּנָה, דֶער паи‏ אַוֶועק, 

אַזױ м‏ אַשָׁאטֶען פון בּוֹים, 

פוּן אַלֶע שְׁפִּיזֶען נִיט גֶעבְּלִיבֶּען р‏ זים, 
אוּן בַּאלד וועֹה אֶךְ 

קוּמט דִי נְלִיקְלֵיכַע АМ‏ 

גוּט וָואךְ, גוּט А‏ 1 

אַ נוּמֶע וָואךְ, אַ נוּטֶע וָואךְּ!) 


אי 


קינסטלערישע ליעדער 
Прославлене Бога природою.‏ .032 


Какъ славятъ Бога небесныя силы, 

Ихь гласъ гремитъ изъ края въ край! 

Земля и море поютъ Ему славу; 

О, смертный! слову ихъ внимай! 

Кто зв5здъ безчисленныхь хоры 
ВЫВОДИТЪ? 

Кто солнце по небу ведетъ? 

Оно изъ чертога съулыбкой выходитъ, 

Свершая путь, какъ исполинъ! (55) 


.681 דֶעם בּוֹרֵא לוֹיבֶּען דִי הִימלֶען אֶהן אוֹיפַּהֶער. 


(אִיבְּרְגֶעזעצט פוּן מ. רִיוֶועסמַאן) 


דֶעם בּוֹרֵא ?734 דִי הִימְלֶען אֶהֶן אויפְהֶער, 
דֶער па‏ דוּנָעֶרט שְׁטַארְק к‏ הויך! 

די עֶרְד, דִי יָמִים -- אַלְץ זִינְגְט אֵיהֶם אַ מִוְמוֹר, 
דוּ מֶענְשׁ, הֶערְצוּ אוּן 392 אֵיהֶם אוֹיך! 

וֶוער הָאט דִי שְׁטֶערֶענְדְִיךְ הֶעל אָנְגֶעצוְּדֶען? 
אוּן וֶועמֶעס זּן בֶּעלויכְט דִי וֶועלְט? 

זי גֶעהְט מִיט אַ שְׁמֵייכֶעל אַרױס БМ‏ הִימֶעל 
אוּן מַאכְט אֵיהֶר וֶועג, שְׁטָאלְץ וי אַ הֶעלְד! 
אוּן מַאכְט אֵיהֶר וֶועג, שְׁטָאלְץ וי אַ העלְד! 


686 הַשָּׁמַיִם וְהָאֶרֶץ מְסַפָּרִים כָּבוֹד אֵל, 


(מנגינת בטהובן, תּרגום שאול טשרניחובסקי) 


הַשְּׁמִַם וְהָאֶרֶץ מְסַפְּרִים כָּבוֹר אֵל, 
! מַעֲשֵׂה יָדָיו מַנִּיד УП‏ 

אִין אֹמֶר וְאִין דָּבָרִים — וּבִקְצֵה'תָבֵל 
מַלֵּיהֶם, שְׁמַע, בְּשֶׂר וְדֶם! 


5 


בוט 
) 


14 1181-1 1661 


מִי מוֹצִיא בְּמַסְפֶּר 72 צְבָא הַשָּׁמַיִם? 
Тр 0 955‏ 2073 - 

וְהוּא יָשִׂישׂ כּנִבּור וּמַפִיץ קרנים, 
ЛУ‏ אוֹר מִתְּהוֹם ТА‏ תְּהוֹם! (в)‏ 


64а. Радость 


(Сл. Шиллера, пер. Коломейцева, изъ 90/ симфони 


Бетховена). 


Радость, дивной искрой Божьей 
Ты слетаешь къ намъ съ небесъ, 
Мы въ восторгЪ безпредЪльномъ 
Входимъ въ храмъ твоихъ чудесъ! 
_ Ты волшебно вновь связуешь | 
Все, что дБлить мфъ суеть; 

Тамъ мы, 808 друзья и братья, | 
ГдЪ горитъ твой кротю свЪтъ. | 
Тоть, кому дано судьбою, | 
Друга, какъ себя, любить, 

Кто нашель съ женою счастье, 
Можеть въ этоть хоръ вступить. 
Къ намьъ, кто хоть душЪ единой, 
Далъ прють въ душЪ своей, 
Кто же этихъ благъ не знаетъ, 
Тоть уйди и слезы лей. 


Въ кругъ сольемся братскй тЪсный, 


Этоть кругь — весь Бож свЪтъ! 
Братья — выше всЪхъ планетъ 
Есть у насъ отецъ небесный! 
Ниць вы пали миллюны? 

Иль Творца постигли свЪтъ? 
Выше солнца и планетъ 

Онъь хранитъ свои законы! 


00 די כרײד, 


(וֶוערְטֶער פון שִׁילֶער, איבערנעזעצט פון מ. ריוועסמאן) 


м‏ אַ שְׁטְרֵאהְל, אַ נָאטְס-מַתֶּנָה 

ивы‏ קוּמְסְטוּ צוּ ЛУК‏ דוּ פְרֵייד! 

אוּן к‏ פַּאלַאץ פוּל מִיט ואוּנְדֶער 
הָאסְטוּ ТЗ‏ אָנְגֶענְרֵייט. 

п‏ פֶערְבִּינְדְסְט, וי מִיט אַ כַּשׁוף, 
אֵלֶץ, וָואס סְרַייסְט דָאס לֶעבֶּען אָבּ. 
אַלֶע וֶערֶען פְּרֵיינֶר אוּן בְּרִירֶער א 
ווא דיין לֵיכְט גֶעהְט נָאר אַרָאבּ!) - 
יֶעדֶער, וֶועמֶען סֶהָאט זיין מַוְל 

דָא גֶעשֵיינְקְט אַ גוּטֶען В‏ 

וֶוער עֶס הָאט א פְרוֹי אַ לִיעבֶּען 
УВ‏ מִיט ТУК‏ אוֹיך זִינְגֶען הַיינְט! 
קוּמְט צוּ אוּנְזן וֶוער ВТО‏ אֵיין נָפֶשׁ 
צוּגֶעדְרִיקְט אַמָאל צוּ ЯМ‏ 


דֶער, וָואס וֵוייס נִיט פוּן קיין פְרַיינְדְשַאפְט, | - 
Е = г :‏ 18 


זָאל פוּן אוּנָז РУК‏ נֶעהְן גִיךְ + + י . 
לָאמִיר בְּרִידֶער הַארְצְליךְ זִנְגֶען, 

! אוּנְז גֶעהַעֶרט דִי גַאנְצֶע וֶועלְט .. . 

זָאל דָאס לֵיעד מִיט כֹּחַ קְליננֶען 

בְּרִידֶער! דָאָרט צו נָאטְס גֶעצֶעלְט 

וָואס? אִיהֶר פַאלְט צוּ УТ‏ זִיךְ בּוּקֶען? 
אֵיהֶר פֶערְשְׁטֶעהְט דֶעם בּוֹרֵא'ס מַאכְט! 
שְׁטרֶענְג פֶערְהִיט עֶר орлу‏ | . 
У‏ הָאט עֶר דֶער וֶועלְט גֶעבְּרַאכט! | " 


.640 הַשִּׁמְחָה, 


(משירי שֵׁילֶר, מנגינת בטהובן, תּרגום שאול טשרניחובסקי) 


שִׂמְחָה, אַתָּ נוֹצרְתָּ ПЗ‏ 
זִיק אֶל חִי вр‏ הָיית, 
מְלָאִי גִיל ТУ‏ נָבֹאן 
הִיכַלקָמֶם 12 אוִית. 


ВУЗ‏ שוב רִתָּק 

М лоно שְׁהִפְרִיר‎ ПО 
משׁיקות,‎ ву тв}р מְקוֹם‎ 
: כֶּל № וְאֶפּס קֶֶב.‎ пк 


מִי ЛИ‏ וַחֲבְלִים 

1 בַּנְעִימִים 52№ ПК‏ 
הַשּׂמֵחַ בְּאֲשֶׁת נְעוּרָיון — 
סֹב אֵלֵינוּ рат‏ 12 


לְנוּ אֶתֶּה! וְאִם בְּעולָמךְ 
רֵק לֵב אֶחֶד из рая‏ 
3% אִם אִין ?3 בָּם חֵלֶק, | 
מִסְפַּד מֶר ‏ שָׂא וְצֵא מִפֹּה!} 


וד 


305 


?3327 "57 21 | 
כָּל мру‏ 32 אֶחָד, 157 
ла‏ יָשָׁנוֹ אֶחָד רֶם 

עַל כּוֹכָבִים, יוֹצֵר אָדָם, 


р 0 ‚72 כַּרְעוּ‎ 

הַיָדַעְתָּ Ур‏ י 

רֶם על אי 225 Ч‏ 
אֲשֶׁר пы‏ יל לְמוֹשְׁבת? | 


65а. Ноченька темная. 


(Изъ оперы „Демонъ“ Рубинштейна.) 


Ноченька темная, 

Скоро пройдетъ она; 
Завтра-же съ зоренькой 
Въ путь намъ опять. 


Яркое солнышко въ небЪ покажется, 
Будеть дороженьку намъ освщать; 
Сядемъ на борзые кони, прикрасимся. 
Будемъ оружьемъ на солнцЪ блистать: 


Съ пфснями, съ плясками, 
съ бубнами звонкими 

Завтра насъ дЪвушки 
будутъ встрЪчать! (51) 

Ноченька темная, 

Скоро пройдетъ она; 

Завтра-же съ зоренькой 

Въ путь намъ опять! 


.650 1 וֶועסְטוּ פִינְסְטֶערֶע נֶעכָטִיל, אַוֶועק 
פְלִיהֶען. 


(איבּערגעזעצט פון מ. ריוועסמאן) 


גִיך וֶועסְטוּ פִּינְסְטֶערֶע 
גֶעכְטִיל אַוֶועקפְלִיהֶען. 
אָקָארְסְטיטָאג ‏ וֶועלֶען מִיר 
ум‏ שׁוין גֶעהְן. 
м‏ נור דִי זוּן וֶועט אִין הִימֶעל בֶּעוֵוייזֶען זיך, 


וֶועט זִי ТАК‏ פְּרֶעהְליך בֶּעלַייכְטֶען דֶעם ЗУМ‏ 


учу“‏ פְלִינְקֶע פֶערְד וֶועלֶען מִיר אָנְזָאטְלֶען, 


пух שַׁארְפֶעס‎ Чук вито 
руле בְּלַאנְקֶען, אַ‎ 
זִינְגֶענְדִיג,‎ - 
טַאנְצָענְרִיב,‎ 
тм פּוֹיקֶענְדִיג וֶועלֶען‎ 
פְרוֹיָען בֶּענֶעגֶענֶען‎ 
©) מָארְנֶען פון וֶוענ!‎ 
נִיךְ וֶועסְטוּ פִינְסְטֶערֶע‎ 
גֶעכְטִיל אַוֶועק פְּלִיהָען.‎ 
אָקָארְסְטיטָאג וֶועלֶען מִיר‎ 
Вау ווייטֶער שוין‎ 


ПИ? 68 6:‏ לִיל צַאֲלִים. 


(מנגינת רובינשטיין, תּרגום שאול טשרניחובסקי) 


п?‏ לֵיל צאָלים, 
יָבא וְִפָנָה הִישׁ, 
וְשַׁחַר כִּי יַעֲלָה 
Вр №‏ 


וְשָׁמֶשׁ בְּצַעֲדו 
יִשׁפּוךְּ ло‏ 
יְאִיר הַדֶּרֶךְּ яз‏ 
м)‏ בַּגִיל, 


“РАО‏ דּוֹהֲרִים 
נַחִבְּשָׁה, נִרְכָּבָה, 
אִישׁ אִישׁ אֲזֵנוֹ לו 
מַבְרִיק בַּאוֹר. 


מֶחֶר תְּקַדְהָינָה כָּבֶר 
луз‏ פָּנֵיֵנוּ ри‏ 
בֶּתּפִּים וּבְצִלְצְלֵי- 


н.о ב‎ 
2% = : 


שֶׁמַע וָשִׁיר. 09 


לֵיְלָה, ליל צְאָלִים 
נָשַׁחַר כִּי יַעֲלָה 
יָאִיר הַדֶּרֵךְ בָּה 
м)‏ מִפֵּה. 


_ 662  אסתעאפ‎ мы къ АрагвЪ 
свЪтлой. 


Ходимъ мы א‎ АрагвЪ св$тлой 
Каждый вечеръ за водой. 

И кувишны наполняемъ 

Мы студеною водой. 

День и ночь шумитъ Арагва 
Неустанно по камнямъ, 
Золотая плещеть рыбка 


По сапфировымъ волнамъ. 
Ааа ее 


Золотая не простая; 

Да не всфмъ она видна. 

Лишь, когда кого полюбить, 
Съ тфмъ и рЪчь ведетъ она. 
Увлечеть פא‎ 0668 въ хоромы 
Изъ цвЪфтного хрусталя: 

Кто войдетъ туда, 

Вернуться не захочетъ никогда. 
да... 


= .665 № דֶעם זִילְבֶּער קְלָארֶען טֵייכֶל. 


(איבערגעזעצט פון מ. ריוועסמאן) 


1 


צוּ דֶעם זִילְבֶּער קְלָארֶען טֵייבֶל 
שֶׁעפֶּען וַואסֶער גֶעהֶען מִיר. 

פוּלֶע קְרִינ מִיט קַאלְמֶען וַואסֶער 
בְּרֵייננֶען מִיר אַהֵיים צוּרִיק, 

טָאג. אוּן נַאכְט בְּרוּמְט אוּנְזֶער טֵייכִיל 
вр‏ דֶעם שְׁטֵייגֶענדִיגֶען בְּרֶעג, 

БЕ -‏ פִישֶׁעלֶעךּ בֶּענִילטֶע 

הַאלְטֶען פְרֶעהְלִיךְּ זֵייעֶר וֶעג! אַ *יי 


2. 


ס'שְִׁוימֶען פִישֶׁעלֶעך בֶּעגִילטֶץ — 
ס'ווייסְט נִיט יֶעדֶער זֵייעֶר אָרט: 
יֶענֶעם, וֶועלְכֶער עֶס גֶעפעלט זי 
זָאגֶען זֵיי אַ ТОМЬ‏ וָוארְט. 
אוּן זֵיי רוּפֶען, אוּן זֵיי צִיהֶען 
אִין דֶעם זִילְבֶּער-קְלָארֶען שֵיין. 
ער סאִיז דָארְט אֵיין מָאל גֶעוֶועוֶען, 
וִויל מִיט זֵיי אויף אֵייבִּינ זַיין! 


Чо 606‏ עֶרֶב אָנוּ יוצְאוֹת אֶל אַרַנְוָה, 


(מנגינח רובּינשטיין, תּרנום שאול טשרניתובסקי) 


מִדִּי עֶרֶב אָנוּ יֹצָאוֹת 
אֶל אַרַגוָה, אֶל הַיְאוֹר 
ЛМ‏ 1593 שָׁם נְמַלֵּא 
מַיִם צָנוּנִים, מִימִייאוֹר, - 


יֹם וְלֵיְלָה עֵר הַנֶּהֶר 
вр‏ וו על סַלְעִי пу‏ 
וּבִֵַּים, גַלִיסַפִיר, 
מִשְׁתַעֲשַַע רָנ שֶׁל פָו 
в‏ 


Я‏ שָׁל זָהֶב! אַךְּ לְרְאיֹתו 
№ אָדֶם Л‏ לְכֶךְ 
אַשְׁרִי אִישׁ כִּי АЗ‏ 
рат‏ בּוֹ וְעִמּוֹ лы‏ 


אֶל הֵיכָלו АЗ‏ 

טִירַת вл‏ וּבֵהֵט, 

כֶּל בָּאֶיהָ לא יְשּׁבוּן 

לא יִשׁוּבוּן לֶעולְמֵי עַד, 
אַ - אַ ייי: 


67а. Хоръ потомковъ Сима. 


(изъ оратор А. Рубинштейна „Вавилонское 
Столнотворен!е“). 


Тихий плескъ 
Волнъ свЪфтлыхь 108 
Чутко слышимъ издалека, 


Водимъ мы вершины кедровъ, 
Солнцемъ ярко озаренныхъ. 


Къ юрдану 
Душой стремимся! 
Да, туда, туда стремимся мы. 


676 דֶער כָאר פוּן בְּנֵיישֵׁם, 
(איבערגעצטצט פון מ רִיוֶועסְמַאן) 


הֶערְט וִוי שְׁטִיל עֶס רוישְט דֶער קְלָארֶעריירד 
פוּן דֶערְווייטֶענְס קְלִינְגְט זַיין רוישֶׁען 


פְזֶעהֶען זיך די טַאנְגֶענְבּוֹימֶער 
פוּן דֶער זוּן מִיט נָאלְד בֶּענָאסֶען. 


דָארְט צוּם יַרְדֵן 
52 זיךְּ луз там‏ 
У‏ אַהִין, אַהִין ציהְט אוּנזֶער הַארְץ! 


67с.‏ בְּנֵי שֵׁם אוּמְרִים. 


)8 האורטוריה {, מנהל בַּבֵל * של רובינשטיין, תּרנוּם שאול 


טשרניחובסקי) 
הַסְכֵּת, שֶׁמֶע! 
ПВП‏ בִַּּרחִַּים; 
מִי м‏ אַט מְפַכִּים. 


68Ъ. |‏ דֶער כָאר פוּן דִיא בְּנֵייחֶָם.. 


(אִיבַּערנעזֶעצט פוּן מ, ריוועסמאן) 


פוּן ле‏ פוּן וַוייטֶען פֵּרֶת צִיהט אוּנְזֶער וֶועג И‏ 
דוּרך ТОМ‏ גֶענַאנְגֶען | דֶעם ета Мея‏ 
מִיט הָאבּ אוּן גוטס אִין דִיא גֶעצֶעלְטֶען )2 бе‏ 
דָארט בַּיי אוּנז אִיז שְׁטֶענדִינ הֵייס, 


שׁוּרָה, שׁוּר! 
עִם שָׁמֶשׁ שָׁם יָנון, 
М М5‏ בַּלּבָנון. 


אֶל м‏ 
1375 תֵבָל, 
אֶל 8 נוף 35190 בּון 


דִיא נַאכט בְּרֵיינגט נִיט “р‏ קִיהלֶען Дом‏ 


אַלֶץ „луз‏ אֵייבִּיג уз‏ אִין וַויימֶען וֶוענ! )2 кв‏ 
אֵייבִּיג געה! אֵייבִּיג луз‏ 

פֶערְמַאטֶערט в‏ בְּלָאנוּשֶען 

דוּרך פְרֶעמְדֶע וַוייטֶע לֶענדֶער бир з)‏ 

6? 9( גָעהען וי פְרֶעמְדֶע פוּן אֵייבִּינ אָן,‎ то 
דָארט וואוּ מִיר זַיינֶען שוין גֶעוֶועוֶען (9 מָאל)‎ 


אונזֶער פום טְרֶעט и‏ וִוידֶער, (3 מָאל) 


68а. Хоръ потомковъ Хама. 


(Изъ оратор!и А. Рубинштейна „Вавилонское 
Столпотворен!е“.) 


Сюда мы притекли 

Съ береговъ Евфрата, 

Пришли пескомъ пустыни безконеч- 
ной, 

Съ домомъ, добромъисостадами (5:5) 

Изъ страны, гдЪ вЪчный жаръ, 

И гдБ ночью прохлады н$тъ. 

Впередъ, все впередъ 8 

Все въ далеюй путь, 

Снова путь, снова путь! 

Усталой стопою 

Къ странЪ чужой направимъ (3 раза) 

Мы вЪчно въ чужбинЪ 

Влачимъ свой 8382 ! 

Тамъ, гдф разъ мы кочевали, (55) 


Насъ никогда ужъ не увидятъ, 
Насъ не увидятъ! 


68с.‏ בְּנֵי СП‏ אוֹמָרִים, 


(מן האורטוריה {, מנדל בָּבל* שָׁל רובינשטיין, תּרנוּם שאול 


משוניחובסקי) 


‘эль‏ נַחַל פְּרֶת 

אֶתָאנוּ נַחְנוּ 

מִדְבַּר הַחוֹל 

עֲבַרְנוּ НЫ‏ לֹא נַחְנוּ: 
הַטֵּף, הָרְכוּשׁ АМИ‏ 
שֶרֶב су‏ וְהַשָׁמֶשׁ ין 
п‏ אֵין שָׁם בְּלילָה לַח. 


65 ?4 נִכְחֶךְ, לךּ, 12 אַל БУЛ‏ 
קִדְמַת נוֹד, קִדְמַת נוד! 
ּבְרַנָלַיִם כּוֹשָׁלוֹת 

0 נְתוּרָה אַדְמַת 7023 

6 9253 שָׁנֵינוֹ כָּלוּ בַּנּוֹד. 

05 מָקוֹם 5% דָּרְכוּ רַנְלֵינו 
№ נִרְאֶה му‏ 

)5( לְעוֹלְמִים, 


752 לְעוֹלְמִים! 


69а. Веселье охоты. 


Въ темномъ 8 

Такъ легко дышать, 

Какъ рогъ начнетъ звучать, 

Къ охотЪ звать! 

Въ темномъ лЪсЪ 

Такъ легко дышать, 

Какь рогъ начнетъ звучать, 

Къ охотЪ звать! 

Громкй, ясный слышится звукъ. 
Станеть любо всюду вокругъ. 
Каждый кустъ проснется вдругъ. (55) 


Ярко блещутъ пестрые цв$тки, | 
Струятся ручейки свЪтлы, легки. 
Быстро мчится жизнь у людей, 
Слишкомъ мало радости въ ней 
Такь живи, живи полнЪИ. (59 


.695 דִי פְּרֵייד פוּן יַאנְד, 


(איבערגעזעצט פון מ, ריוועסמאן) 


נ'גרִינֶעם וֶועלְדִל 
00 עמ זִיךְּ גַאנְץ גוּם, אוּן וִי 
א הָארְן רוּפֶט 
тк груз!‏ מוּטה, 

סִקְלִינְגְט זַיין רוּפֶען 

פְרֶעהְלַיך אוּן לַאנְג 

פֶּערְגֶענִיגֶען שֶׁענְקְט מִיר זַיין קְלַאנְג, 
9 יֶעדֶע оз‏ בֶּענְרִיסְט מיין נַאנְג. 
יש ס'שֵׁיינֶען לִיכָטִיג בְּלוּמֶעלַאךְּ אִין маки‏ 
- | די טֵייכְלָאךְּ ум‏ זִיך, קְלָאר אוּן קאלט, 
סְוארְט דִי צַייט נִיט ‏ . . וֶוענִיג УВ‏ 
אִיז אִין לֶעבֶּען דָא אָנְגֶענְרֵיט 
08 וַוארְט נִיט!. . . לֶעבְּט גֶעזּנְטֶערְהֵייט! 


35( 


-696 שִׂמְחוֹת הַבַיִד. 


(מנגינת רובינשטיין, תּרנוּם שאול משרניחובסקי) 


מוב ביער 
לִשָאוֹף רוּחַ צַח, 
וִבְתַקַע 1519 д}‏ 
לב ציר יִך. 


קול הַשּׁוֹפֵּר 
אֵל № חֲדוֹל! 
עה הער 
чу‏ הַבֹּל, 
325 1 
כִּי ‚рп м2‏ 


пов צִיץ‎ 

זֹהַר לו וּמוֹר, 
2082 פִּטְפּוּטינִיל 
וּמֵייהָאוֹר. 


קָצְרוּ “п‏ 
אִישׁ ТВ‏ 
יָמִים מִסֶפֶר 
лы“‏ בַּטוֹב, 
כִּי 22 

„ПУ‏ חֲטוֹף! 


70а. Изъ оратори Мусоргскаго 


„исусъ Навинъ“. 


Велфньемъ Еговы 


Сокрушить Израиль долженъ 
Амореевъ нечестивыхъ 
Непреклонныхъ Откровенью! 
Гай-га, гай-га, гай-га! 

Пали стфны [ерихона! 

Гай-га, гай-га, гай-га! 


Въ ГаваонЪ врагъ нашъ сгибнетъ! 


И на холмахьъ Ханаана 

Станетъ днесь Ковчегь ЗавЪта. 
СмЪло, смЪло въ бой впередъ! 
Слава ПеговЪ, Вседержителю, 


Господу силъ! 


Па. Персидскй хоръ. יְהוּשֶׁע בִּךְנוּן,‎ 700 


(Изъ оперы „Русланъ и Людмила“ муз. Глинка). (איבּערנעזעצט פון מ, ריוועסמאן)‎ 


„Ложится въ пол мракъ ночной, גָאט הייסט — אוּן יְהוֹשֶׁע‎ 
Оть волнъ поднялся 8860 хладный: שְׁטַארְקֶען פיינד פַּעֶרנִיכְטֶען,‎ сут וֶועט‎ 
Ужъ поздно путникъ молодой! ок сут עֶר וֶועט שְׁלָאגֶען‎ 
Укройся въ теремъ нашь отрадный! . . . וֶועלכַע לעסטערוּן דִיא תּוֹרֶה‎ 

. - + РР ур 


סוֶועט דֶער פַיינד אִין גִיכֶען פַאלֶען . . -ЭдЪсь ночью нЪфга и покой,‏ 


חַוַק, рт „РП‏ א 
מִיט דִיא מוערֶען פוּן יְרִיחוֹ. 
אויף דִיא הוֹיכֶע בֶּערג כְּנָעַן 


שְׁטָאלץ וֶועט שְׁטֶעהן דֶער Иры‏ י*. 


הָאט “р‏ מוֹרָא! 

סרופָט דֶער. שְׁטְרֵייט!. ‏ . 
זִינְגט אַ הוֹיכֶען пои‏ 

דֶעם גרוֹיסֶען נָאט! הַלְלוּיָהּן 


6 מקהלה מן האורטוריה של מוּסָרְנְסְקִי 


УС >‏ בִּרְנוּןי 


(תּרנוּם שאול טשרניתובסקי) 


כֹּה אָמַר אֲדֹנָי: 
הַשְׁמד תַּשְׁמִיד הָאֲמֹרֵי 
ּבַחֶרֶב ЗУ треп‏ 
כִּי מִשׁפּטי № УТ‏ 


ртр‏ חָזק! 
253 חוֹמוֹת בַּת-ירִיחוֹ, 
„рт‏ חֲזק, р‏ 

וקָרֵב יוֹם אֵידֶם בְּנִבְעון, 
мм‏ הַבְּרִית יוֹפִיע, 

Л‏ עַל כָּל בָּמוֹת כְּנָעַן, 
רק, РМ‏ חָזַק, אֶמֶץ! 


הַלְלוּ לֵאלֹהִים, ‘ПЭ‏ הַכֹּל — 


הַלְלויָה! 


А днемъ и шумъ и пированье: 
Приди на дружное призванье! 
Приди, о путникъ молодой! 


1608 мы съ утренней зарей 
Наполнимь кубокъ на прощанье: 
Приди на мирное призванье! 
Приди, о путникъ молодой! 


710 דֶער פֶּערסִישֶׁער כָאר 


(פון , רוּסלאן און לורמילא* גלינקא, איבערנעזעצפ 


פון מ, ריוועסמאן) 


אַ פִינְסְטֶערְנִישׁ בֶּערֶעקְט דָאס פָעלר, 

אַ קַאלְטֶער וִוינְד פוּן יִם גֶעהְמְט בְּלָאוֶען, 

צוּ אוּנז קוּם луз‏ יּנְגֶער העלְד! 

סָאִיז שְׁפַּעט-- בִּיזְט אַיינְזֵאם אוּן פֶערְלָאזֶען! )< 


בַּיי אוּנְז אִיו שְׁטִיל אוּן ва‏ בֵיי נַאכֶט, 

8“ טָאג אִיו פְרֶעהְלִיךְ — טֶענְץ אוּן узи?‏ 
צוּ אוּנְז Ср‏ אַיינְזַאמֶער אוּן מִידֶער! 

קוּם, אוּנזֶער וַואנְדֶערֶער, נִיט טְרַאכְט! )5( 


און זי די ума‏ קהואכין 

וֶועסְטוּ מִיט אוּנְז אַ כּוס אוֹיסְטְרִינְקֶּען, 
מִיט אוּנְז צוּזַאמֶען וֶועסְטוּ זִינְגֶען 

קוּם, יוּנְגֶער וַואנְדֶערֶער, נִיט טְרַאכְט! (0 


| ({, רוסלן ולודמילה" של גלינקה תּרנוּם שאול טשרניחובסקי) 
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.716 מַקְהֵלֶה פַּרְסִית, 


הַצְלִָים פֶּשְׁטוּכָּבֶר בַּנָא, 
גַּם רוּחַ קר בָּא מִן הַמָּיִם, 
אוֹרֵחַ צְעִיר, הַנֵּה בֹּאו 
64 הַכֵּיל רַד, דְּבֵירֵנוּ נִָים, 
ְלֵילוֹת מְנוּחָה וְעֶרְנָה В‏ 
18 יוֹמֶם נִּיל וּמִשְׁתָּה רְנָנִים! 
ДТ] ма „М‏ אַךּ “ЗУ,‏ 
луз пм ою‏ בּא, הוי, 153 
ְכוֹס }37 22№ 42 3№ 
שָׁעת פְּרִיִדָתֶךְ עִם הַצְּפִירָה: 
בֹּא לִקְרֵאת ЛУЛУ‏ וְאֶל הַשִׁירֶה| 
() אוֹרֵחַ צָעִיר, ‚МЗ‏ הוי, בּא! 


790 הֶערְבְּסְט-לִיעד, 


(איבערנעזעצט פון מ, ריוועסמאן) 


גְליקְלִיכֶע טֶעג! אֵיהֶר זייט גִיךְ פֶערְשׁואוּנְדֶען 
סְקוּמְט נָאךְּ דֶעם פְרִיהְלִנְג דֶער וִוינְטֶער צוּריק. 


У".‏ אוּן פְרֵייד! אֵיהֶר וֶוערְט ТЗ‏ פֶּערְלֶארֶען. 


уз‏ אוּן אוּמֶעט פֶערשְטֶערְט лия‏ גְליק 


סְוֶוערֶען דִי ТМ ВМВ‏ שוין פֶערְפַאלֶען, 
אַנְדֶערְס эми‏ זוּכֶען זֵיי וַארִימֶע שְׁטְרַאהְלֶען, 

סְאִיז אֹיף דֶעם פֶעלֶד שׁוֹי נִיטָא מֶעהֶר קֵיין בָּלּם, 
סְאִיז אויף דֶעם פֶעלְד שׁוֹין נִיטָא “р‏ בַּלוּם, 
אוּמֶעטִיג, עֶלֶענְד אַרוּם, אַרוּם, 


סָאִיז אויף דֶעם פֶעלֶר שׁוֹין נִיטָא מֶעהֶר „орз “р‏ 
אוּמֶעטִיג, עֶלֶענְד אַרוּם, אַרוּם! 

ум‏ אוּן “р‏ אֵיהֶר וֶוערְט נִיךְּ פֶערְלָארֶען, 
צַעַר אוּן אוּמֶעט פֶערְשְׁטֶערְט אוּנְזֶער גְלִיק! 


װי פך, אי וו ניך (מָאל 3( 


72а. Осенняя пЪсня. 


Скоро, увы, проходятъ дни счастья, 
Въ зиму весна обратится опять, 
Скоро, увы, веселую радость 
Горе нЪмое придетъ 3288! 


Воть ужъ посл дне звуки несутся, | 


Скоро и птички на югъ соберутся! 
Воть и послфдняя зелень полей! 
Всфмъ имъ охота домой скорЪй, 
Воть и послфдняя зелень полей! 
Скоро, увы, веселую радость. 


Горе нёмое придетъ замФнять, (8ט)‎ 


Какъ скоро, Увы! (3 раза) 


2322 אִי -- וָועה! 


АЛЬ שִׁירֵת‎ 725. 


(מנגינת מֶענדעלסון, תּנוּם שאול משרניחובסקי) 


מַהֵר, ла‏ יְמִי אֹשֶׁר נָאֲָפִים, 
яп‏ הָאָבִיב וְקָרֵּב идет‏ 
מֵהֵר, אֲהָהּ, וְנָדֵמוּ הַשִּׁירִים, 
חוֹלֵף כָּל ВАМ М‏ 1232 


קולות אַחֲרוֹנִים מִתְמַלְטִים М7‏ נַעֲנִים, 
עד מֶעט пл‏ הַדְּרוֹר מִן הַגַּנִּים, 
ַפְשָּׁ כִּי כָלְתָה אֶל אַדְמַת 7[ 6 
п?‏ הִיָרק הָאַחֲחֹן מִכָּר 


Мл 187] лав מהָר,‎ 

חוֹלֵף 22 שָׂשׂון וִיתְיַתֶּם 232, )5( 
1% מַהַר אֲהָה (ג'פּ) 

מֵהֶר אֲהָ 


73а. 868 


Стоить нашъ лЪсъ могучйй, 
Какъ богатырь живой, 
Надвинулъь шапку тучей 

И шелеститъ листвой. 
Стоить онъ такъ широко 
И не страшитея бурь! 

Въ его тфни глубокой за 
Видна небесъ лазурь. 


Намъ грезы навЪваетъь 
ЛЪсная тишина, 

Величьемъ поражаетъ 
Такая глубина, 

И хочешь здЪфсь невольно 
Мръ скучный позабыть, — 
Отрадой сердце полно 2 
И манитъ 32808 побыть. 


6 היער. 


(מנגינת מנדלסון, תּרְגוּם שאול טשרניחובסקי) 


מַה נָאֵדֶר זֶה הַיַער! 
р 523‏ 
пу. .‏ הָרַת רֶעם 
צַמַרְתּוֹ יִצָנוף לו, 


поз?‏ עֹמֵד נִשָּׂא 
מִסֵּער אֵינוֹ חֶת, 
וּצְלָלִים, צַל-פארוֹתָיו 
לִיל רָוִים סְבִיבוֹ שֶׁת, 


הִרְהוּרֵי вор‏ עולִים 
МЗ‏ כְּלָהּ סור, 
מַחְשַׁכֵּי יַער עִמְקוּ 
וְאוֹמָרִים מוֹרָא-הוֹד, 


730 דֶער וַאלָה, 


(איבערנעצעצט פון מ, ריוועסמאן) 


אָן שְׁטֶעהְט דֶער токи‏ דֶער אַלְטֶער 
פּונקְט, к ‘М‏ שְׁטַארְקֶער הָעלְד, 

עֶר выч‏ מִיט уз‏ בּוֹימֶער 

פון מֶענְשֶׁענְס мы‏ פֶערְשְׁטֶעלְט, 


עֶר הָאט 14 בְּרִיט צוָוארְפֶען 
אוּן וייס נִיט פוּן קֵיין שְׁרֶעק, 
פֶערְשְׁפָרֵייט הָאט т}‏ דֶער הִימֶעל 
אוֹיף אֵיהֶם נָאר אֶהן в‏ בֶּרֶעג. 


אוּן עֶר דֶערְצֶעהְלְט אוּנְז מַעָשִׂיות 
פוּן פְרִיהְלִינְנֶס שֶׁענֶער פְּרַאכְט, 
מִיר הֶערֶען אִיהם, פֶערְוואוּנְדֶערְט, 
פֶערְצוֹיבֶּערְט, און פֶּערְטְראכְט, 


נִיט וִוילֶענְדִיג פֶערְגֶעסְט מֶען 

די אוּמֶעטִיגֶע וֶועלְט, 

אוּן סְזִוילְט זִיךְ זיין וָואס מֶעהְרֶער 
מִיט אִיהֶם אִין זיין גֶעצְלְט +. . 


лв 882‏ הֶרְָחָה, 
מה я?‏ וְּהַבְלֵי שׁוא? 
РОЗ‏ צְלָלִים — מַרְפֵּא 
ְנֹחַם לַלֵּבֶב, 


74а. ПривЪтъ. 


11808 льется вдоль полей, 
Въ сердцЪ отдается, 

Пусть звучитъ она сильнЪИ, 
Пусть вездЪ поется! 


ПЪень весны пусть мой привЪть 


Отнесетъ сердечный 


РозЪ чудной, что весь свЪтъЪ 


ВоспЪваетъ вЪчно! 


742 № גָרוּס, 


(ווערטער פון הַיינֶע, איבּערגעזעצט פון מ, ריוועסמאן) 


אִיבֶּער פֶעלְדער פְּלֵיהְט מֵיין у“?‏ 
אוּן דָאס הַארֶץ הֶעלְפְט זִינגֶען. 
זָאל דָאס ליער נִיט וֶוערֶען מִיד 
пк м.‏ אוֹיפְהֶער קְלִינְגֶען! 


פַּאר דעם פְרִיהְלִינג взр‏ מַיין שִׁיבֿ, 
יֶעדֶער הֶערֶען זָאל אֵיהֶם, 

אוּן דֶער רויז זָאל עֶר פוּן מִיר 
אָבְגֶעבֶען אַ зору,‏ 


746 בִּרְכַּת-שָׁלוֹם, 
(ֵשִׁירִ ְַנָה) 


מּנגִינַת מנדלסון (תּרנוּם שאול טשרניחובסקי) 


צִלְצֵל м‏ אט חָלֵף и}‏ 
ַלּיו בִּי מָפַכִִּם — 
пе‏ קִטַנֶּה, пм‏ זו, 
עּפִי למִּרְחַקִים. 


בַּיִת קָט תָּבאִי אֶתָ, 
72 13 פֶּרָחָה, 

— 55 А ЯЗЬ אִם‎ 
שֶׁלוֹםרבְּרָכָה!‎ ло שְׂאִי‎ 


752 Зимняя .8688ח‎ 


Мойсынъ, зачфмъ сн-шишьты въ טיט‎ 


Въ полночный. 3208 глухой, 


(Сестры своей тамъ не Найдешь, 


Останься здЪсь со мной! 
Сурово тамъ, и холодъ, снЪгъ, 
Шумить тамъ вЪтръ אע‎ 
Одинъ скитаться будешь ты: 
Останься зд$сь со мной! 


О, мать моя, оставь меня, 
Ты слезы осуши; 

Сестру найду навЪфрно я 
Въ нев$домой глуши; 


Пока найду, съ покоемъ я 

И отдыхомъ прощусь: 

МнЪ буря, вЪтеръ не страшны; 
Я скоро возвращусь. 


Глядитъ печально мать на лЪсЪъ, 
Исчезъ гдЪ сына слЪдъ; 

Утихь ужь ВЪтеръ, ночь прошла, 
А сына н$тъ, какъ нЪтъ. 
Растаяль снфгъ, прошла зима, 
Настала вновь весна; 

Повсюду листья и цвъЪты, 

А мать сидить одна. 


75Ъ..‏ אַ וִוינְטֶער-לִיעד. 


(איבערגעזעצט פון מ. ריוועסמאן) 


די מוטער: МВ‏ קֵינְד, צוּ ЭМ‏ לויפּסטוּ אִין ТОК‏ 
בַּיי נַאכְּט אַזױ גֶעשְׁווינד? 
דַיין שְׁוֶועסְטְערִיל. אִיז דָארְט נִיטָא: 
„пы‏ בְּלֵייבּ מִיט מִיר, מיין тур‏ 
עֶס אִיז דָארְט קאלט, אַַ טִיפֶער שָׁנָעה, 
БУ‏ רוישט אַ בֵּייזֶער וִוינָר, 
.№ אַליין וֶועסְטוּ דָארְט זַיין, 

чур ה, בְּלֵייבּ מִיט מִיֹר, מַיין‎ р 


אֶה, מַאמֶע, מַאמֶע! ?2№ מִיךְּ גָעהן! 
נִיט שְׁרֶעק זִיךְ אוּן נִיט № + + . 
גְלויבּ מִיר, ТК‏ וֶועל גֶעפִינֶען בַּאלְד 
מֵיין שְׁוֶעסְטֶערִיל אִין וַואלְד! 

т‏ קֶען נִיט זִיצֶען רוֹהִיג דָא, 

אִי וָועה אִיז מִיר אוּן וִוינְד! 

אִיך МЭ‏ גֶעפִינֶען 1 אין "125 

עס שְׁרֶעקְט тв‏ נִיט דֶער וִיגְד 


דֶער זוּהן; 


דִי מוּטֶער קוּקְט מִיט чуз‏ אוּן שְׁרֶעק, 
דֶער זוהן אִיז וַוייט ‚рум‏ 

ДУ קוּמְט דער טָאג.... עס שֵׁיינְט דִי‎ оу 
. .+ נִיטָא, נִיטָא דֶער זוהן‎ 

דֶער луз‏ צוּגֶעהְט, דֶערפַּרִיהלִינגקוּמט 
דִי בְּוּמֶען זֶעגֶען שֶׁעהְן 

דִי טֵייכלַאךְ רוישֶׁען פְרֶעהליךְ, הוֹיךְ י . 
דִי מוּטֶער זִיצְט אַלַיין! 


эп שִׁירַת‎ 


796 


(מנגינת מנדלסון, תּרגוּם שאול טשרניחובסקי) 


הַיַּעְרָה, בְּנִי, בַּחֲצוֹת הַלֵּיל 
מָה אַתָּה נַחְפָּו כֹּה? 
зип‏ הֵן № תִמְצָא שָׁם, 
“мил‏ אִתִּי ль‏ 


чу‏ נורָא: 309 רָב 
וְסוּפַת צָפוֹן 13 -- . 
בַּלֵלָה תֵּתַע וּבַקֹר י.. 
הִשְׁאֵר אִתִּי ЛВ‏ - 


— (;אֵל, אִמִּי,. אַל נָא תִּפְצְרִי בי 
М? 18 ТПУ‏ 

ПОЗ ‘ТИПЫ‏ אֶמְצָא שָםן 

אָז אִתָּה אֲנִי 39 


ועד אִם מְצֶאתִיהָ זָרִים לִי 
הַמְּנּחֶה וַהַשָּׁנֶת 

№ чу“ אִירָא סוּפַּת‎ ЛЬ 
סְבֵיבִי שֶׁת?י‎ 20 


בְּמַר נַפְשָׁהּ נִשְׁקְפָּה הָאם: 
17 רֶם וְשֶׂב 

-- 132 |291 №2 лей 
וּנְנָה עוד טֵרֶם שֵׁב,‎ 


ְהַשׁלָג }1 וְהָאָבִיב שֶׁבן 
הַסִּיס, הַדְּרוֹר 03 57 — 
т‏ תֵּשֵׁב לָהּ אֲהָה 
т?‏ אַךְּ Суп‏ 


702. Воть наступиль желанный 
праздникъ. 


Вотънаступилъ желанный праздникъ; 
В$нками изъ розъ украсьте чело, 
Пойте, пляшите, дружно ръЪзвитесь, 
Забудьте сегодня заботы свои! 


| _Сбирайтеся, дЪвицы, р, 
составимъ хороводъ, 2 
_ ГД юность, тамъ веселье, 
: тамъ радость живетьъ, 
_ Радость живетъ! 


15 


_ Ярко сяетъ солнце на небЪ, 


_ Съулыбкою свЪтлой взираетъна мфъ; 


Точно украсить праздникъ 
намъ хочетъ, 
_И все озаряетъ блескомъ своимъ. 
Сбирайтеся, дЪвицы, ит. д. 


76Ъ.‏ אָט איז דֶער יום-טוֹב שוין גֶעקוּמֶען. 


(איבערגעזעצט лв‏ מ. ריוועםמאן) 


אָט אִיז דֶער יום-טוב שוין גֶעקוּמֶען, 
פוּן רוֹיזֶען פְלֶעכְט אוֹיסֶעט אַ рр‏ אוּן. 
טְהוּט אָן, | 
ִינְגֶען אוּן טַאנְצֶען 
ВРАТ‏ אֵיהֶר צוזַאמֶען, 
פֶּערְגֶעסְט אַלֶע דַאֲנוֹת לִכָּבוֹד דֶעם טָאל. 


| |קוּמְט אִינְגֶעלֶעךְ אוּן מֵייך{עךְ 
- |אוּן אַלֶע טַאנְצֶען גֶעהְט! 
м | :‏ יוּגֶענְד -- דָארְט אִיז פְּרֶעהְלַיךְ 


(דָארְט לֶעבְּט שְׁטֶענְדִיג פַּרייד! 
דָארְט לֶעבְּט שְׁטֶענְדִיג פְרֵייר! 
לִיכְטִיג דִי זוּן שֵׁיינְט, קוּקְט הוֹיך פון рубл‏ 
אֵיהֶר זֶעהְט, — מִיט " שְׁמֵייבֶעל 
קוּקְט זִי אויף Уч‏ 
סְדוּכְט זִיךְ, בֶּעשֵׁיינֶען יל זִי БУТ‏ יום"מוֹב 
אוּן אַלְץ מַאכְט זִי לִיכְטִיג, 
שְׁטְרַאהְלְט אוּמֶעטוּם! 
_ וקוּמְט אִינְגֶעלֶעךְ אוּן מֵיידְלֶעךְ 
(אוּן אַלֶע טַאנְצֶען גֶעהְט! 
ЗУМ м.‏ — דָארְט אִיז פְרֶעהְלִיךְ 
(דָארְט вру?‏ שְׁטֶענְדִיג ор‏ 
דָארְט לֶעבְּט שְׁטֶענְדִיג פְרייד! 


.66 הִנֵּה МЗ‏ הַיּוֹם שֶׁקוִינוּהוּ ум“ “м‏ הֶערְצֶער הָאבֶּען גֶעלִיעבְּט, 


(מנגינת מנדלסון, תִּרגוּם שאול טשרניחובסקי) 


м‏ זֵיינֶען אַוֶועק אִין к‏ פִינְסְטֶערֶע נַאכְט, 


אויף אֵייבִּיג הָאבֶּען זֵיי פֶערְלָאזֶען די עַלטֶערֶען. 


-- שֶקוּינוּהוּ‎ Вл кз הִנֵּה‎ 

לִקְּטוּ שׁוֹשֵׁנִּים, עִטָרוֹת лез‏ 

ָשִׂישׂ ְנָגיל 

ПАУ נָרֹן,‎ 

אַף ПЭ‏ עֲצְבֶת, דַאֲנוֹת יום יום! 

© בִּמְחוֹלוֹת הַמַּחְנַיִם נִצֵאֶה כַּיום. 

„ГЛ תּור‎ - 193 мя 
2 | “У ЛЮ תּור‎ 


שָׁמֶשׁ מִזּהֲרוֹ מִלֵּא שָׁמַיִם 

וְִבַּט לָאֶרֶץ АБ‏ שְׂחוֹק שָׁל אוֹרן 
3253 בִּרְצונוֹ ЛД?‏ מֵהוֹדו 
עַל חָג אָנוּ חוּנָגִים וּשְׂמָחוֹת דור-דור, 


בִּמְחוֹלוֹת הַמַּחְנַיִם ММ‏ 


772 Палъ иней... 


Палъ иней ночью на травушку, 
ЦвЪточки покрылъ сфдой пеленой, 
Они засохли, завяли безъ времени. 


ДЪвицу юноша полюбиль, 
Они темной ночью изъ дому ушли, 
Отца и матушку навЪфки покинули. 


..5 8 2 
Но дальвШй край неприютенъ имъ, 
Желаннаго счастья они не нашли, 
Они засохли, завяли от’ горя. 


77Ь.‏ עֶס פַאלְט אַ טְהוֹי, 
(ווערטער פון הַינע, איבערגעזעצט פון מ. ריוועסמאן) 
עֶס פַּאלְט בַּיי נַאכְט אַ גֶעדִיכְטֶער טְהוֹי — 


דִי בְּלוּמֶען בֶּערֶעקְט אִין נָארְטֶען און Ув‏ — 
У‏ בְּלּמֶען פֶּערוֶועלְקֶען גִיךְּ אֶהֶן אַ צַייט. 


נָאר МО‏ גֶעוֶוען אִין דֶער פְרֶעמְד זֵיי שְׁלֶעכְט 
זי הָאבֶּען קיין גְלִיק נִיט גֶעפּנֶען פַּאר Л}‏ 
פֶּערְלָארֶען וֶוערֶען זֵיי פוּן בֵּיינְקְשַׁאפְט 


אוּן פוּן נויט! 


0 77 וַיְהִי הַכָּפוֹר. 


(משירי הינה, תַּרְנוּם שאול טשרניחובסקי} 


Ву‏ לֵיל הָאָבִיב וַיְהִי הַכָּפוֹר 
п‏ “52 אֶת פִּרְחֵי Ипа‏ 
ְהַפְּחִים }2 קָמֵלוּ 


ив) черт‏ הַנַּעֵר בַּבַּת, 
אָז נִחְבְּאוּ לָעֵאת בֵּיתֶם, בֵּית"אָב, 
122 לֵב אֲבוֹתֵיהֶם. 


12 שׁנֵיהֶם אֶל אֶרֶץ נוד, 
№ הָיָה מוָל וְאִין כֹּכֶב לָהֶם 
וְהֵם ЗАВ АЛЬ‏ אָבְדוּ בְּענָיִם! 


782. Жаворонокъ. 


О, жаворонокъ, пой, 
Въ выси голубой! 
Душа твоей пЪсней согрЪта. 


Къ блаженству меня 
Ты манишь съ собой 
Въ края безпред$льнаго свЪта! 


780 שֶׁעןפּויגֶעלֶע -- דוּ זִינְג. 796 דָאס גֶעזֶענְגֶען ТР‏ פֿון אַ יֶענֶער, 


(איבּערגעזעצט פון מ, ריוועסמאן) (איבּערגעזעצט ЛЬ‏ מ.. ריוועסמאן) 
שֶׁעפויגֶעלֶע, Аз эт‏ וֶוער הָאט דיך, № אַלְטֶער וַואלְר, 
уме‏ דוּ קְלִינג, אויף דִי הוֹיכֶע уз‏ צוּוָוארְפֶּען? 
עֶס וַוארִימְט דַיין ליעד דִי נִשָׁמָה| 2 זָאל דֶער פַאר מַיין שֶׁבַח קְלינְגֶען 
דוּ הָאסְט 75 דֶערְקוויקְט, . צי = צוּם בְּלֶאעֶן הִימֶעל בַּאלְד. 
и‏ 3 זי РЗ‏ זי 


דוּ שֶׁענְקְסְט מִיר אַ לֵיכְט, В‏ נָחָמָה! )© אָבּ מִיט דִיר, אבּ מִיט דֵיר, 


זיי גֶעזוּנְד, זיי МУЗ‏ 
כזענען ]19 אָבּ מִיט דיר, אָ אַלְטֶער РКИ‏ 


.780 הָעֶפְרוֹנָי. סשְׁלָאפְט אַלץ שְׁטִיל אִין טִיפֶען טְהָאל, 
(מנגינת מנדלסון, תִּרְגוּם משרניחובסקי) אויף דִי בֶּערְג דָארט שְׁכְּרִינְגֶען הִירָשֶׁען, 
ו : . יים ה 
אֵל דַּמֵי אֵל דּםן 2 מַאל 0 0 פֶערְלָאזֶען א עה = Гиз‏ 
: | ' = (סְשְׁרֵייט דֶער הָארן . . . כְהֶער זַיין קול, 


עֶפְרוֹנִי, בָּרוֹם,. 

שֶׂא נִפְשִׁי בְּשִׁירתְך הַטְּהוֹרָה! 

אֶל קול т‏ 

בּי לְבּי מּה יִך 

אֶל שָׁמֵשׁ וְאֶל מִרְחֲבֵי אוֹרָה. (0. 


כְזֶעגֶען זִיךְ א. #1 וו 


ЛМ 6. 79а. Прощане охотника.‏ הַצַּיָּד. 


: (מננינת. מנדלסון, תּרנוּם שאול טשרניחובסקי) 
Кто тебя, тБнистый 1808,‏ 


„реп מִי נְמָעַךְּ בְּראשׁ‎ Возрастилъ тамь на вершинахъ! 
יעה מצל וְאֵין אַפְּסָיִם?‎ - Пусть ему мое хваленье 

Раздается до небесъ,‏ + |אֲרֹמְמָנְהוּ עד שָׁמָיִםן 

Пусть 6‏ 0 א לִבְלִי חק 

Раздается до небесъ! 
Разстаюсь, разстаюсь, 
Разстаюсь я съ тобой! 
Такъ прощай, такъ прошай, 


му ув ту :‏ מֶעַט, 
וּמִפֹּה из‏ לִי. 
שָׁלֹם д?‏ שָׁלום р‏ 


2 א‎ 2 0 ТБнистый лЪсъ! 
א 1 א‎ 4 Разстаюсь я съ тобой, 
м. ТБнистый лЪсъ! 

Все въ долинахь сладко спитъ;‏ נָמִים 972 הָר וְנָיָא, 
По вершинамъ скачутъ серны;‏ צְכָאִים רוֹעִים 753 צוּרִים, 
Мы отчизну покидаеть 0‏ 33 נוף 13 1573 קִשׁוּרִים, 

И прощальный рогъ звучить. | _‏ ְּשֹׁפֶּר גַּם נָרִיע לו. 


“м מֶעט‎ му עד מֶעט,‎ 1023612068 и 1 д. 


802. Полевые цвЪтки. 


Въ долинЪ$ ландышъ прозвонилъ, 
Сзывая свой народъ, 
И всЪ любимые цвЪтки 
Собрались въ хороводъ! (55) 
Вс$хъ красокъ тутъ цвЪточки есть, 
И запестр$льъ лужокъ, 

Ф1алка тутъ и красный макъ ти 
И сивй василекъ. 

Вотъ ландышъ танецъ заигралъ, 
И пляшуть 808 цвЪтки, 

А м5Бсяць, дружески глядя, 

Имь свЪтить съ высоты. (в) 
Сердитъ на то сФдой морозъ, 
Въ долину сходитъ съ горъ, 

Не пляшутъ болЪе цвЪтки, 
Умолкъ ихъ разговоръ! (5) 

Но воть морозъ ушелъ опять, 

И ландышъ поскорЪй 

На праздникъ радостной весны 
Зоветь своихъ друзей! (55) 
Весной изъ дома моего, 

Въ л5сь тянеть и меня, 
ЦвЪточки 808 плясать идутъ, 
Пойду плясать и я! 


| Ь15 


80Ъ.‏ דִי פַּעֶלר-בַּלוּמֶען, 


(איבּערנעזעצט פון מ. ריוועסמאן) 


עֶס взр‏ דָאס מַאי-נְלֶעקִיל אִין טְהָאל 
אוּן רוּפָּט צונוית. דִי פָּרַיינְד, 
אוּן יֶערֶע שְׁמֶעקֶערִינֶע ְּום 
וויל זִינְגֶען טַאנְצֶען הַיינְט. (0 
פוּן אַלֶע פַארְבֶּען זֵיינֶען דָא 
דִי בְּלומֶעלֶעךְ אִין ув‏ 
ы,‏ יי רוט אוּן גָרִין, אוּן גֶעל, אוּן בְּלָאה-- 
א לֶעבֶּעדִינֶע וֶועלְט! 
דָאס מַאי-נְלֶעקִיל שְׁפִּיעלְט אויף אַ טַאנְץ -- 
מֶען טַאנְצְט זִיךְ זֶעהֶר פיין, 
אוּן דִי לְבָנֶה קוקט אוּן קְוֶועלְט 
אוּן שִׁיקְט אֵיהֶר ר זִילְבֶּער -שֵׁיין, 


אִין כַּעם וֶוערְט דֶער בֵּייזֶער פְרָאסְט 

אוּן לָאט т}‏ גֶעהְן אִין טְהָאל! 

דִי בְּלוּמֶען טַאנְצֶען שוין נִיט מֶעֹהֶר 

מֶען הֶערְט נִיט זֵייעֶר קול! (8 מָאל 

נָאר אָט אִיז שוין דֶער פְרָאסְט אַוֶועק, 
דאם מַאיינְלֶעקִיל ВБ‏ גִיך, 

ВЕ‏ אוֹיף אַ פְרִיהְלִינְג-בַּאל אִין טְהָאל 
דִי בְּלוּמֶעלַאךְ צוּ 31 )5 

עֶס קוּמְט דֶער פְּרִיהְלִינג -- אוּן מִיךְּ צִיהְט 
פוּן שְׁטוֹבּ אִין גְרִינֶען лом‏ 

דִי בְּלוּמֶען זִינְגֶען, טַאנְצֶען דָארט Е‏ 1 
ТА‏ טַאנְץ מִיט זֵיי שׁוֹין בַּאלְד! 


806. פִּרְחֵי הַשָּׂדֶה, 


(מנגינת מנדלסון, תּרנוּם שאול טשרניחובסקי) 


мп‏ קּוֹרֵא לְכָל הָעֶם: 
,23 צִיץ וָצִיץ 2“ 
בִּמְחוֹל-מַחֲנַיִם ЛЬ ЗА‏ 
בָאבִיב. וּבַנְיְאי, 

אָז 75 ִפְּרָחִים בָּאוּ חִישׁ 
`В Уля‏ ַכָּר 

שֶׁם лол и‏ שָׁם 
ותְכֵלֶת צִיץ -הַבָּר 


)018( 
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ּנַתַת 672 М‏ אות 
ְהַפּרָחִים רוקָדים שָׁם, 
ּבַשָּׁמיִם יָהֵל דום 

ְנִבַּט סַהַר בָּם, 

“пм‏ אַף лей‏ בָּהֶם, 
тм‏ אֶל הַבָּר 

)57987 נבָהֵלו וְקוֹל 
שִׂיחָתֶם נִחֶבָּא כבֶר. (0 


(613) 


Мей‏ כִּי 2 לְנָאוֹת הָהֶר 
виз‏ וְהָרֶם, 

שׁוּב יִקרֶא זון לְצִיץ וְצִיץ 
שׁוּב יִקָרָא 252 „БУЛ‏ 


עִם 225 הֵן נַעוֹרִים בִּי 
Чу:‏ אֶל הַכָּפָר, 
וֶעם сел опр‏ נַם אֲנִי } 


Ыз 
ы אֶחוּלָה עַל הַכֶּר‎ 


.818. Хоръ филистимлянъ. 


(Изъ оперы „Самсонъ и Далила“.) 


ЦвЪты принося, вернулась весна, 
Коверъ въчестьгероевъ стелетъ она. 
Сольемъ съ ароматомъ 
розъ нЪжныхъ, юныхъ, 
Восторги наши, и наши סח‎ 
съ пЪньемъ птицъ, 
И наши пБсни съ пньемъ птицъ. 


Даръ неба, весна, красанашихъ дней, 
208 чары свои неси намъ скорЪй! 
Надежду и радость, 

въ сердца вливая и услаждая, 
Намъ душу счасмемъ согрЪй! (5) 


“УТ 816.‏ כָאר פוּן דִי פּלִשְׁתִּים 


(סֶען-פַאנְם, ‏ פון אָפֶּערֵא , שִׁמָשׁוֹן אוּן דְלִילָה *, איבערנעזעצט 


פון מ, ריוועסמן) 


דֶער פְרִיהְִינְג אִיו דָא 
מִיט בְּלוּמֶען בֶּעשֵׁינְטן 
דֶעם וֶועג פַאר די הֶעלְדֶען 
В‏ עֶר אוֹיס הַיינְט! 
עס שְׁמֶעקֶען דִי בְּלּמֶען 
אוּן פויגְלַאךְ קְלִיננֶען 
מִיר אַלֶע וֶועלֶען 
צוַאמֶען זִינְגֶען 
פְּרֶעהֶען זִיך! 

צוּזַאמֶען }1723 

פְרֶעהֶען זִיךְ! 

דֶעם הִימֶעל אַ דַאנְק 
שִׁיקְט Та‏ אַ גֶעשַׁאנְק! 


קוּם, פְּרִיהְלִינג, צוּ К‏ 

אוּן שֵׁיינְק אוּנְז דַיין ליכְט! 

מִיט פְרֵיידֶען אוּן הָאפְּנוּנְג. 
מַאךְּ שְׁטַארק דִי מֶענְשֶׁען 

דיך וֶועלֶען בֶּענְשֶע 

נִשָׁמוֹת גְלִיקְלִיכֶע דֶערפַאר! (05 


({; משמשון וּדְלִילֶה * שָׁל סן-סנם, תּרנוּם שאול 


טשרניחובסקי) 


עִם פִּרְחִי הַמּוֹר 

הָאָבִיב כִּי שׁב | : 
מַרְבֵדִים יַצִּיע 

לְגִבּוֹר הַקֵּרָב, 

ли‏ נְגִילָה 

БУ‏ הַשּׁוֹשַׁנִים 

| Рули 

אַף נָעִיר שִׁיר עִם שִׁיר "ПАЧ‏ )5( 


תּור אָבִיב, תּור זִון 

תּוֹר חֶמָדָה וָרוֹףּ 

мол עֲלֵינוּ‎ 

?159 שׁוּב שְׁפוֹךְ 

рай‏ הַשְׂמְחוֹתו ‏ א 
גִילַת הָרְנִָים 

"ру 

узел №52 72‏ לְעולְמִי'עד! 


82а. Вечерняя пфеня. 


Вечершй часъ насталъ отрадный, 
И вЪтерокъ задулъ прохладный, 
Закатъ румянитъ неба сводъ, 
БлЪднЪетьъ даль зеркальныхъ водъ. (515) 


Уснувиий лЪсъ вдали темнЪетъ, 
И надъ полями паръ лилЪетъ; 
Природа дымкой облеклась, 


_И кь ней теперь влечетъ и нась! (55) 


Какъ въ этотъ часъ дышать привольно, 
И сердце радуетъ невольно; 

Душа отрадой вся полна; 

Благость Творца во всемъ видна. (5:5) 


Пу 2% 825. 


(איבערגעזעצט פון מ. ריוועסמאן) 


דֶער אָוֶוענְד קוּמְט צוּ גֶעהְן דֶער שְׁטִילֶערן 
עִם בְּלָאוְט אַ ווינְטֶעלֶע אַ קִיהְלֶערן 

די זון גֶעהְט אוּנְטֶער, גְלִיהֶענד רַייךְ 

אוּן בּלַאסֶער וֶוערְט דֶער שְׁטִילֶער ле‏ )5( 


דָארְט וֵוייטֶער דְרֶעמְלֶען שְׁטִיל דִי וֶועלְדֶער, 
אַ МВ‏ בֶּערֶעקְט דִי בְּרֵייטֶע פֶעלְדֶער, 
פֶּערְצוֹיגֶען אַלְץ, וִוי מִיט И‏ 

עֶס צֵיהְט צוּם ДМИ‏ צוּם פֶעלְד ДУХ ТЛВ‏ )55( 


עֶס אֶטְּהָעֹמֶם 11 אִין אָוֶוענְד בֶּעסֶער, 
דִי וֶועלט זֶעהְט אוֹיסֶעט פְרֵייהַער, גְרֶעסֶער, ` 
541 הַארְץ אִין -פְרֵיידֶען זִינְגֶט אַ שיר 

דֶעם נְרוֹיסֶען נָאט הויך לויבֶּען מִיר! )15( 


6 שִׁירַת עֶרָב. 


(מנגינת מוצֹרַתּ, ВЭЛ‏ שאול טשרניחובסקי) 


БР ЗВ 923‏ וּבַחֲשֵׁנָה 
עוד לְשוֹן אֵשׁ כּנֵם в}‏ לִחֲבָה, 
וְרוּחַ נוֹשֵׁב רוּחַייִם 

וְחָוְרוּ מַיִם מִי אֲנָם. )8( 


лез лия‏ בְּאֲפלָה 

п:‏ אַד שֶׁל תְּבֵלֶת עַל הַשְׁפּלָה 
לַטֶּבַע צְעִיף עַרְפָל ר 

327 לוֹ כָמַה הָהּ ЛЬ‏ יִךּ. )65( 


מַה נְעֵימָה лу‏ 1 עערְבָה, 

ЗА? АБ ЛЗ הַנֶּפֶשׁ‎ 

- לָהּ מִמְצְרֵי שְׁאוֹל,‎ ПМ 

כֵּי חַסְרִי אַל על כֹּלן עַל כֹּל. )8( 


= יי‎ 4 2,738 
НПОГРАФИЯ СПБ, Т-ВА ПЕЧ, И ИЗЯ, ДЪЛА "סבזאזו,‎ 


פאלקס-מוזיק אין פּעטערבּורג , ' 


שרירישרי ארי ארי 


и =‏ פאר אידישע 


פאר שטימע מיט פיאנע. | פאר שטימע און כאר מיט פַיאנע. 
ושיטאָמירסקי-דוּ מײַדעלע, ידו |21‚ א, ז שיָטאָמיַר ס ק יִ-דער אוֹבּערשטער 

45 קאָפּין אי דֹעֶר מהתּן + + + + . ., . БВ‏ 

| 22, ז, נוראָװיַטש - רבּון р 60 , , . Бу‏ 


+ 
- 
= 
— 
-— 


} 
יִנס $ 9 9 + ' + 9 . 


אי שׂקליַאַר-דעֶר פּאַראָם ; 6 2060 
א, שכליאר--ירושלים Е‏ 


' שי 


= 
ב 


+ 
д == בי‎ 


| 

| 
5 ו 
УТ .5 5 3‏ -זאַג מיר די שעֵהן מײַדעלע 25 6 | פַאר כאר טיט פיאנע. 
ר ל וו אַ װ--װאָס ВУ‏ ײַן מַכֹּח בּוּריִקע 20 „ | הי נילדער נע -פאװע-. 6 .א .ר ри‏ 
6 0 לװאָװ-א м 0 о №, УВ‏ שקליאר - די אַלטעַ קשׂא . , 45 , 
д 21‏ שאלים — אל; אל - } 5! יב יא  ,‏ פּעריאָמערט, פעַרקלאָנט . 30 „ 
В‏ 7 א יעה פון אַ פוֹינעֲלעָ . 0 ит а‏ 2 חאַצקעלע יע יק 
и 2 1‏ מלוה מלכה הל אשהט и 2 5! 2 Зо‏ התּקוה + 626 22 я‏ 0 0 2 
2 - א קטפלפן ב+ מפה ое‏ 2 ײטש 0 2 ПВ,‏ אויף, מײַן פּאָלק , 35 „ 
8 ה, קאַפּיט -  + + а‏ 37 / | 
а.‏ | פאר פיעהעל מיט פיאנע. 
:5 שי ` ра‏ בּתיה »5 ТРЕ‏ מיר 2 р = 1 и‏ : 
а : 6‏ יי עי а. и‏ 5 9, ל סאַמינסק; — סע + + + 35 и‏ 
в‏ ראָאָרסלו - 6 דעלעד, / אם ! (ט אוש ארי 
4 אוה רשע т‏ 2, 9 לװאָל - װאלאַכ'ל. . а р‏ 
2 א, פאט אָ קעֶר אט צײַטלין- 


וס ое а‏ פאר פיאנט, 

ד וּעֵט (פּאַר בּאַריטאַן מיִט טענאר); 

: .16‚ ה. קאַפּים - פריליכם и 40 хх‏ 

| גנע‎ 5 з 9:5 תפי‎ ъ 

פאר שטימע און פיעדעל מ ט פּיאנע. פאר הארפֿע (אדער פ'ערעל) УВ‏ 
0 א, {ז שיִטאָמיר פקי-אַז 1 װאָלט | אזן הארמאניום, 

А‏ שי 20 : 04 א, קאַפּלאַן — УР‏ מעַלאָדיע ‚ 00, א 

р 2 Ур :וו מײַן‎ - "РВ ושיטאָמיר‎ 8 

פאר סטרונעם קווארטעט. 


איַך וק דיך װיַענען א טע ВЕ‏ | 
קאר שמימע מיט סטדונעסם ם קווארטעט, | ? איושטאָמיִרסק: - БУ‏ רבּין'ס ניגוּן 0 
-פאר סטרונעם קווינטעט, 


8 ל. סאַמיַנסק! - אונטער שרהלעֶס | 
орк я ум‏ 40 יע 180 ל, צײַטלין - ר о‏ 


1 
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א) ליעדעָר ואטעָלבוּך פּאַר Пул‏ איַדיַשעָן שוּל אוּן מאַמּיליע )82 
ליעדעֶר פאַר. כאָר (אויך פֿאַר קאַלאָ), בּײַלאַנע טראָפּ (טעמי הנינות), % זאַמעַנגעשטעלט 


и ПВ‏ קיטעלנאָף, בּעאַרביט פוּן א, זשיטאָמיִדסקי אוּן МИЯ св‏ אַרױימנעֲנעֲבּעָן מיט מיטװיַרקוּנג 
פון עָר עַזעָלשאַפט “Е,‏ השכּלה", РУ‏ ּעטעֲרבֹּר:, פּרײַן 2 רובּ, אָן פּאָרטאָן איַן פּראַכט? 
בּאנד 2 רוב, 
2( ט עִקּסטעַן צוּםױליעָדעָרואַמעָלבּוך 15 קאָפּ, אָן פּאָרטאָ, 
ג) װענען אידישע טי א יק (רעֶפַעֲראַט פוּן ז קיָסעֶלגאָף) РИМ‏ איָריִש, 
צוּם 1199[ אויף КУБ‏ מלונגען אוּן אְװועֲנדעַן, мы‏ פּרײַן 2 רוּבֹּל, 
די לִיַעְדעָר זעֶנעֶן ‏ עַרלוֹיכּט דורך דער דראַמאַטיִשעֶר צֵעֲנצוּר, אוֹיף Бу‏ ליער אִיָו ‚БУТ‏ 
כפּעציעַל УЗ‏ פּ א ר טאָ פאַר ר יעֲדער ИЕ № УЗЫ‏ די נאָטעָן — 2 קאָפּ,, די װאָס װײַלען 
בּטְקוּנועֶן ‏ בּעַשטעָלט (זאַקאַו) דאַרפּעַן צוּצאָהלעָן 7 קאָפּ, (פאַר אוֹיסלאַנד - 10 קאָפֿ), 
? כַּעֶר נאַכנאַמע — 17 קאָפּ, 
6 די װאָס שרײַבּעֶן БМК‏ נִיִט װענינעֶר װי אוֹיף 5 רובּל, בּעֶקוּמעֶן פּאָרטאָ- פהײַ, 
טימגלועדעֶר ПВ‏ דער געזעלשאַפּט, וװאָס צאָהלען יעהרליך ניט 
וועניגער ив‏ 2 רובּל, בּעקומען, דאָס ליעדער- זאַמעלבּוך אימזיסט; אויף 
אַלע איבּעריגע אויסגאבּען — 20% ראַבּאַט. 
מיט בּעשטלוננען און אויסקונפטען וװוענדען י 
Общества Еврейской народной музыки,‏ א Въ‏ 
С.-Петербургъ, 8-я Рождественская 25, Кв. 12.‏ 
איַןאוֹיסלאַנר 6 ие‏ 
.82 06016596 656 16 2 שש תוןזָסם ,קחנשר Тез" Гео‏ ?אמט 656,, Уейаз‏ 
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